vexen

o == clectric

[ SAFETY INSTRUCTIONS
ESM3100D/DR/DBI

THREE PHASE ELECTRO ENERGY
METER

INFORMATION FOR YOUR OWN SAFETY

This manual does not contain all of the safety measures for operation of the
equipment (module ,device), because special operating conditions, and local
code requirements or regulations may necessitate further measures.
However,it does contain information which must be read for your personal
safety and to avoid material damages.This information is highlighted by a
warning triangle and is represented as follows, depending on the degree of
potential danger.

A
A\

QUALIFIED PERSONNEL

Operation of the equipment (module, device) described in this manual may
only be performed by qualified personnel. Qualified personnel in this manual
means person who are authorized to commission, start up, ground and label
devices,systems and circuits according to safety and Regulatory standards.

Warning!
This means that failure to observe the instruction can result in
death, serious injury or considerable material damage.

Caution!

This means hazard of electric shock and failure to take the
necessary safety precautions will result in death,serious injury or
considerable material damage.

USE FOR THE INTENDED PURPOSE

The equipment (device, module) may only be used for the application
specified in the catalogue and the user manual,and only be connected with
devices and components recommended and approved by VEXEN.

PROPER HANDLING

The prerequisites for perfect, reliable operation of the product are proper
transport, proper storage, installation and assembly, as well as proper
operation and maintenance. When operating electrical equipment, certain
parts of this equipment automatically carry dangerous voltages. Improper
handling can therefore result in serious injuries or material damage.

« Use only insulating tools.

» Do not connect while circuit is live (hot).

« Place the meter only in dry surroundings.

« Do not mount the meter in an explosive area or expose the meter to dust,
mildew and insects.

* Make sure the used wires are suitable for the maximum current of this
meter.

« Make sure the AC wires are connected correctly before activating the
current/voltage to the meter.

« Do not touch the meter connecting clamps directly with your bare hands,
with metal, blank wire or other material as you may get an electrical shock.

+ Make sure the protection cover is placed after installation.

« Installation, maintenance and reparation should only be done by qualified
personnel.

« Never break the seals and open the front cover as this might influence the
functionality of the meter, and will avoid any warranty.

+ Do not drop, or allow physical impact to the meter as there are high
precision components inside that may break.

INTRODUCTION

The ESM100D* series are three phase four wire energy meters “with a white
back-lighted LCD screen for prefect reading”. they are used to measure
three-phase energy in commercial and Industrial applications.

ESM100D measure and displays active energy (kWh);

ESM100DR measures and displays active energy (kWh)and power (W), a
resettable active energy value is available.

ESM100DBi measures and displays the total/import/export active energy and
power. resettable energy is also available.

There is a button on the front of ESM100DR and ESM3100 DBi.The button
has two functichshort click the button to scroll the display, 2. press

down and hold the button for 3 seconds to reset the resettable energy

X HCTPYKL MW 3A BE3ONACHOCT
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MN3MEPBATEJIEH YPE/

NH®OPMALNSA 3A BALLATA COBCTBEHA BE3OMACHOCT

HacTosLLOTO PLKOBOACTBO He ChAbpXa BCYUKM MepKY 3a 6€30MacHOCT npun

pa6oTa c 060pyABaHeTO (MOAy/, YCTPOICTBO), Thii KaTo cneumanHuTe

YCNOBYS Ha PaboTa v U3UCKBAHWSATA HAa MECTHUTE 3aKOHU UM Pa3nopes6n

MOraT a Hanoxat AOMbHUTEHN MepKU. Bbnpeku ToBa To CbAbpxa

VH$OpMaLWs, KOSITO TpsiIGBa Aa 6bje NpoyeTeHa 3a BallaTa nyHa

6€30MacHOCT 1 3a M36sirBaHe Ha MaTEPUANHI LWETU. Tasu UHGopMaLUs e

noAvepTaHa ¢ npedynpeavTeneH TPUbIbHUK 1 e NPeACTaBeHa no cnejHus

HaYVH B 3aBMUCVIMOCT OT CTeMeHTa Ha NoTeHUManHaTa onacHoCT.
MpepynpexxgeHue!

A ToBa 03HauaBa, Ye HecnasBaHeTo Ha VHCTPYKLMUTE MOXe Ad
JoBe/le 10 CMBPT, CEPVO3HO HapaHABaHe UV 3HAYNTENHN
maTepuanHu LeTw.

MpepynpexxaeHue!

ToBa 03HauaBa, 4Ye 1Ma ONacHOCT OT TOKOB y/Aap v HecnassaHeTo
Ha Heo6XOAMMWTE NPEeAMNasH MepKH L A0Beje 40 CMbPT,
CepPKO3HO HapaHABaHEe UV 3HAUNTENH MaTePUANHV LETU.

KBAJTM®NLUWNPAH NEPCOHAN

Ekcnnoatauusita Ha 060pyABaHETO (MOZyn, YCTPOIACTBO), ONKCAHO B TOBA

PBKOBOACTBO, MOXe /ja Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNMGULMPaH NepcoHan.

Mo kBanudMLVpaH NepcoHan B ToBa PLKOBOACTBO Ce pasbupa auLe, KoeTo

€ yMbAHOMOLLIEHO Ad BbBEX/a B eKCrNoaTaLus, nycka B eKcnaoataums,

3a3emsiBa 1 eTKeTUpa YCTPOIACTBA, CUCTEMU U BEPUTU B CbOTBETCTBUE CbC

CTaHAapTVTe 3a 6€30MaCHOCT 1 PerynaTopHnTe CTaHAAPTU.

M3MON3BAHE NO NPEAHA3SHAYEHUE

O6opy/ABaHETO (YCTPOCTBO, MOZY/) MOXe Aia Ce U3MoN3Ba camo 3a

NPUNOXeHNsATa, MOCOYEHM B KaTanora Vi PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens, u

/la ce CBbP3Ba CaMO C YCTPOICTBa 1 KOMMOHEHTW, NpenopbyaH U 0406peHu

oT VEXEN.

HEMNPABUJ/THO BOPABEHE

MpeanocTaBkuTe 3a NeppekTHa 1 HagexaHa paboTa Ha NpoAykTa ca

NpaBUIHOTO TPAHCMOPTUPaHe, NPaBUAHOTO CbXPaHeHe, NHCTanupaHe v

crno6siBaHe, KakTo 1 NpaBuIHaTa ekcnaoaTaLys u noAApbxka. Mpu paéota

C eNeKTpUYEeCKo 060py/BaHe HAKOM YacTy Ha ToBa 06opyABaHe

aBTOMaTWNYHO HOCST ONacHU HanpexeHus. Mopaan ToBa HENPaBUIHOTO

6opaBeHe C TAX MOXe /a J0Bejje [0 CePUO3HN HapaHABaHUS UAN

MaTepuanHu WeTu.

* i3non3saiiTe camo N30UpaLy UHCTPYMEHTU.

* He cBBbp3BaiiTe, 4OKaTo BepuraTa e noj HanpexeHue (ropetuya).

+ MocTaBsiTe V3MepBaTeIHUS ypes caMo B Cyxa Cpeja.

+ He MOHTVpaiiTe n3MepBaTeNHUS ype/ BbB B3pMBOONacHa 30Ha 1 He ro
v3naraiite Ha npax, Myxb/l 1 HacekoMM.

* YBepeTe ce, e U3Mo/i3BaHNTe NPOBOAHMLIV Ca NOAXOASALLM 38
MaKCMa/IHUS TOK Ha TO31 M3MepBaTeNieH ypes.

+ YBepeTe ce, Ye NPOBOAHMLMTE 33 MPOMEHNB TOK Ca CBbP3aHU NPaBu/IHo,
npeav Aa aKTMBMpaTe Toka/HanpexeHeTo KbM U3MepBaTeNiHusA ypes.

+ He fjokocBaliTe CBbp3BALLMTE KNEMV Ha U3MePBaTeHIA YPes AUPEKTHO
ronv pble, C MeTan, NpaseH NPOBOAHWUK VAW APYr MaTepuar, Thit kaTo
MOXE 213 MOoAYyUNTe eNeKTPUYecku yaap.

* YBepeTe ce, Ye 3alMUTHVAT Kanak e MoCcTaBeH Ce/ MOHTaxa.

+ MOHTaX®bT, NOAAPBXKATa 1 PEMOHTBT TPsiBBa Aa Ce N3BbPLUBAT Camo OT
KBanMGULMpaH NepcoHan.

* Hukora He HapyLaBaiiTe nnomM6uTe 1 He OTBapsiiTe NpeAHVA Kanak, Tbil
KaTo ToBa MOXeE Aa NOBAMUSie Ha GYHKLIMOHANHOCTTa Ha U3MepBaTeNHIs
ypeA 1 Aa Z0Beje /10 0TNajaHe Ha rapaHuusTa.

* He n3nyckaiite v He gonyckaiite Gprsnuecko Bb3jeiicTBre BbpXY
V3MepBaTeNHIA ypey, Thil KaTo BbTPe UMa BUCOKOMPELI3HU KOMMOHEHTY,
KOWTO MOraT Aa ce cHynsT.

Cepuisita ESM100D* ca TprdasHu YeTMPUNPOBOAHNKOBU eNnekTpomMepw ,C

650 LCD ekpaH € NoAcBeTKa 3a NpeekTHO oT4MTaHe". Te ce 13Mon3ear 3a

v3MepBaHe Ha TprdasHa eHeprus B TbProBCKM U NPOMULLIEHN

npunoxexus. ESM100D n3mepBa v nokassa akTrBHaTa eHeprus (kWh) ;

ESM100DR n3mepBa 1 nokassa akTusHaTta eHeprus (kWh) n mouHoctta (W),

KaTo e HaNNYHa Bb3MOXHOCT 33 Bb3CTaHOBABaHE Ha CTOMHOCTTA Ha

akTBHaTa eHeprus. ESM100DBi nsmepsa v nokassa

obLaTa/umnopTHaTa/ekcnopTHaTa akTUBHa eHeprus 1 MOLLHOCT. HaAuyHa e

1 Bb3MOXHOCT 3a Bb3CTaHOBsIBaHe Ha eHepryisTa.

Ha npeaHara ctpaHa Ha ESM100DR 1 ESM3100 DBi uma 6yToH. 6yTOHbBT UMa

ABe GyHKLWW: 1. HaTCHeTe 3a KpaTko 6yTOHa, 3a Aa NPeBbLPTUTE Avchnes ,

2. HaTWCHeTe HaZONY Vi 3aApbXTe BYTOHa 3a 3 CeKyHAW, 3a Aa HyupaTe

Bb3CTaHOBMMATa eHeprus

BEZPECNOSTNi POKYNY
ESM3100D/DR/DBI B
TRIFAZOVY ELEKTROMER

INFORMACE PRO VASI VLASTNi BEZPECNOST

Tento ndvod neobsahuje viechna bezpecnostni opatfeni pro provoz zafizeni
(modulu, pfistroje), protoZe zvlastni provozni podminky a poZadavky mistnich
predpist nebo nafizeni mohou vyZzadovat dalsi opat¥eni. Obsahuje v3ak
informace, které je nutné si precist pro vasi osobni bezpe¢nost a pro
zabranéni vzniku hmotnych Skod. tyto informace jsou zvyraznény vystraznym
trojuhelnikem a jsou znazornény nasledujicim zplsobem v zavislosti na
stupni mozného nebezpeci.

A
A\

KVALIFIKOVANY PERSONAL

Obsluhu zafizeni (modulu, pfistroje) popsaného v tomto navodu smi
provadét pouze kvalifikovany personal. Kvalifikovanym personélem se v
tomto ndvodu rozumi osoba, které je opravnéna uvadét do provozu,
spoustét, uzemriovat a oznacovat zafizeni, systémy a obvody v souladu s
bezpecnostnimi a regulacnimi normami.

Varovani!
To znamen4, Ze nedodrzeni pokynti miZze mit za nasledek smrt,
vazné zranéni nebo zna¢né materialni Skody.

Pozor!

To znamené nebezpecdi trazu elektrickym proudem a nedodrzeni
nezbytnych bezpeénostnich opatfeni mize mit za nasledek smrt,
vazné zranéni nebo zna¢né materialni Skody.

POUZITI K URCENEMU UCELU

Zatizeni (pfistroj, modul) smi byt pouZivano pouze pro aplikace specifikované
v katalogu a uZivatelské prirucce a smi byt spojovano pouze se zafizenimi a
komponenty doporucenymi a schvalenymi spolecnosti VEXEN.

VHODNE ZACHAZENI

Predpokladem dokonalého a spolehlivého provozu vyrobku je spravna

preprava, spravné skladovani, instalace a montaz, jakoZ i spravna obsluha a

udrzba. Pfi provozu elektrickych zafizeni jsou nékteré ¢asti tohoto zafizeni

automaticky nositeli nebezpe¢ného napéti. Nespravna manipulace proto

muze vést k vaznym zranénim nebo materialnim skodam.

« PouZivejte pouze izola¢ni naradi.

« Nepfipojujte, pokud je obvod pod napétim (horky).

« MéFici pristroj umistujte pouze do suchého prostredi.

« ME&Fi¢ nemontuijte v prostredi s nebezpecim vybuchu a nevystavuijte jej
prachu, plisnim a hmyzu.

« Ujistéte se, Ze pouZité vodice jsou vhodné pro maximaini proud tohoto

« Pfed aktivaci proudu/napéti do méFice se ujistéte, Ze jsou vodice stfidavého
proudu spravné pfipojeny.

« Nedotykejte se pfipojovacich svorek méFice pfimo holyma rukama, kovem,
prazdnym dratem nebo jinym materidlem, protoZe byste mohli dostat
elektricky Sok.

« Po instalaci se ujistéte, Ze je umistén ochranny kryt.

« Instalaci, idrzbu a opravy smi provadét pouze kvalifikovany personal.

« Nikdy neporusujte plomby a neotvirejte predni kryt, protoZe by to mohlo
ovlivnit funkénost méFice a zabranilo by to zéruce.

« Neupustte méfi¢ ani nedovolte, aby doslo k fyzickému narazu do néj,
protoZe uvnitf jsou vysoce presné soucasti, které se mohou rozbit.

-
Rada ESM100D jsou tfifazové ttyfvodi¢ové elektroméry ,s bile podsvicenym
LCD displejem pro dokonalé odecitani”. pouzivaji se k mérenf t¥ifazové
energie v komer¢nich a primyslovych aplikacich.

ESM100D mé¥f a zobrazuje ¢innou energii (kWh);

ESM100DR mé¥i a zobrazuje ¢innou energii (kWh) a vykon (W), k dispozici je
resetovatelna hodnota ¢inné energie.

ESM100DBi méfi a zobrazuje celkovou/importni/exportni aktivni energii a
vykon. k dispozici je také resetovatelna energie.

Na predni strané ESM100DR a ESM3100 DBi je tlacitko. tlacitko ma dvé
funkce: 1. kratkym kliknutim na tlacitko se posouva displej, 2. stisknutim a
podrzenim tlacitka po dobu 3 sekund se vynuluje resetovatelna energie.

X3 SICHERHEITSHINWEISE

ESSGERAT

INFORMATIONEN ZU IHRER EIGENEN SICHERHEIT

Diese Anleitung enthalt nicht alle SicherheitsmalRnahmen fiir den Betrieb der

Anlage (Modul, Gerat), da besondere Betriebsbedingungen und értliche

Vorschriften weitere MaBnahmen erforderlich machen kénnen. Sie enthélt

jedoch Hinweise, die zu Ihrer persénlichen Sicherheit und zur Vermeidung

von Sachschaden unbedingt beachtet werden missen. Diese Hinweise sind
durch ein Warndreieck hervorgehoben und je nach Grad der méglichen

Gefahrdung wie folgt dargestelit.

Warnung!

A Das bedeutet, dass die Nichtbeachtung des Hinweises zu Tod,
schwerer Verletzung oder erheblichem Sachschaden fiihren kann.
Vorsicht!

Dies bedeutet, dass die Gefahr eines elektrischen Schlages besteht

f} und die Nichtbeachtung der erforderlichen
Sicherheitsvorkehrungen zum Tod, zu schweren Verletzungen oder
zu erheblichen Sachschéaden fiihren kann.

QUALIFIZIERTES PERSONAL

Der Betrieb der in diesem Handbuch beschriebenen Ausristung (Modul,

Gerat) darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.

Qualifiziertes Personal im Sinne dieser Betriebsanleitung sind Personen, die

die Berechtigung haben, Geréte, Systeme und Stromkreise gemaR den

Standards der Sicherheitstechnik und den gesetzlichen Bestimmungen in

Betrieb zu nehmen, in Betrieb zu nehmen, zu erden und zu kennzeichnen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Geréate (Gerate, Baugruppen) durfen nur fur die im Katalog und in der

Betriebsanleitung vorgesehenen Einsatzfalle verwendet und nur mit von

VEXEN empfohlenen und zugelassenen Geraten und Komponenten

verbunden werden.

SACHGEMARE HANDHABUNG

Voraussetzungen fiir den einwandfreien und sicheren Betrieb des Produktes

sind sachgemaRer Transport, sachgeméaRe Lagerung, Aufstellung und

Montage sowie sachgeméalRe Bedienung und Wartung. Beim Betrieb

elektrischer Geréte stehen bestimmte Teile dieser Gerate automatisch unter

geféhrlicher Spannung. UnsachgemaRe Handhabung kann daher zu
schweren Verletzungen oder Sachschéaden fiihren.

« Verwenden Sie nur isolierende Werkzeuge.

* Nicht anschlieBen, wenn der Stromkreis unter Spannung steht.

« Stellen Sie das Messgeréat nur in trockener Umgebung auf.

* Montieren Sie das Messgerét nicht in einem explosionsgeféhrdeten Bereich
und setzen Sie es nicht Staub, Schimmel und Insekten aus.

* Vergewissern Sie sich, dass die verwendeten Kabel fiir den maximalen
Strom dieses Messgerats geeignet sind.

« Vergewissern Sie sich, dass die AC-Leitungen richtig angeschlossen sind,
bevor Sie den Strom/Spannung zum Messgerat aktivieren.

« Beruihren Sie die Anschlussklemmen des Messgerats nicht direkt mit bloRen
Handen, mit Metall, blanken Drahten oder anderen Materialien, da Sie
einen elektrischen Schlag bekommen kénnten.

« Stellen Sie sicher, dass die Schutzabdeckung nach der Installation
angebracht ist.

« Installation, Wartung und Reparaturen sollten nur von qualifiziertem
Personal durchgefiihrt werden.

* Brechen Sie niemals die Plomben auf und 6ffnen Sie nicht die
Frontabdeckung, da dies die Funktion des Messgerats beeintrachtigen kann
und die Garantie erlischt.

« Lassen Sie das Messgerat nicht fallen und setzen Sie es keinen physischen
Ey_éféen aus, da sich im Inneren hochprézise Bauteile befinden, die brechen

6nnen.

+ Neupustte méfi¢ ani nedovolte, aby doslo k fyzickému narazu do néj,
protoZe uvnitf jsou vysoce presné soucasti, které se mohou rozbit.

Die ESM100D-Serie sind dreiphasige Vierleiter-Energiezahler "mit weiem,

hintergrundbeleuchtetem LCD-Bildschirm fir perfekte Ablesung". Sie werden

zur Messung von dreiphasiger Energie in gewerblichen und industriellen

Anwendungen eingesetzt.

ESM100D misst und zeigt die Wirkenergie (kWh) an;

ESM100DR misst und zeigt Wirkenergie (kWh) und Leistung (W) an, ein

riickstellbarer Wirkenergiewert ist verfiigbar.

ESM100DBi misst und zeigt die gesamte/importierte/exportierte Wirkenergie

und Leistung an, ein ricksetzbarer Energiewert ist ebenfalls verfiigbar.

An der Vorderseite des ESM100DR und des ESM3100 DBi befindet sich eine

Taste, die zwei Funktionen hat: 1. Klicken Sie kurz auf die Taste, um die

Anzeige zu durchlaufen, 2. halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um

die ricksetzbare Energie zuriickzusetzen.

DX SICHERHEITSHINWEISE
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OPLYSNINGER TIL DIN EGEN
SIKKERHED

OPLYSNINGER TIL DIN EGEN SIKKERHED

Denne manual indeholder ikke alle sikkerhedsforanstaltninger for betjening
af udstyret (modulet, enheden), fordi seerlige driftsforhold og lokale krav eller
bestemmelser kan nedvendiggere yderligere foranstaltninger. Den
indeholder dog oplysninger, som skal lzeses af hensyn til din personlige
sikkerhed og for at undga materielle skader. Disse oplysninger er fremhavet
med en advarselstrekant og er repraesenteret som folger, afhaengigt af
graden af potentiel fare.
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KVALIFICERET PERSONALE

Betjening af det udstyr (modul, enhed), der er beskrevet i denne vejledning,
ma kun udferes af kvalificeret personale. Kvalificeret personale betyder i
denne vejledning en person, der er autoriseret til at idriftsaette, opstarte,
jordforbinde og maerke enheder, systemer og kredslgb i henhold til
sikkerheds- og reguleringsstandarder.

Advarsel!
Dette betyder, at manglende overholdelse af instruktionen kan
resultere i ded, alvorlig personskade eller betydelig materiel skade.

Forsigtig!

Dette betyder, at der er fare for elektrisk sted, og at manglende
overholdelse af de nedvendige sikkerhedsforanstaltninger vil
medfere ded, alvorlig personskade eller betydelig materiel skade.

BRUG TIL DET TILSIGTEDE FORMAL

Udstyret (enheden, modulet) mé& kun bruges til den anvendelse, der er
angivet i kataloget og brugervejledningen, og mé kun forbindes med enheder
og komponenter, der er anbefalet og godkendt af VEXEN.

KORREKT HANDTERING

Forudsaetningerne for en perfekt og pélidelig drift af produktet er korrekt
transport, korrekt opbevaring, installation og montering samt korrekt drift og
vedligeholdelse. Nar man betjener elektrisk udstyr, beerer visse dele af dette
udstyr automatisk farlige spaendinger. Forkert handtering kan derfor
resultere i alvorlige kveestelser eller materielle skader.

« Brug kun isolerende veerktgj.

« Tilslut ikke, mens kredslabet er spaendingsferende (varmt).

« Placer kun maleren i tarre omgivelser.

« Montér ikke maleren i et eksplosivt omrade, og udszet ikke maleren for stav,
mug og insekter.

« Serg for, at de anvendte ledninger er egnede til malerens maksimale
stremstyrke.

« Serg for, at vekselstremsledningerne er tilsluttet korrekt, for du aktiverer
stremmen/spaendingen til maleren.

« Beror ikke malerens tilslutningsklemmer direkte med dine bare hander,
med metal, blank ledning eller andet materiale, da du kan fa elektrisk stad.

« Serg for, at beskyttelsesdaekslet er sat pa efter installationen.

« Installation, vedligeholdelse og reparation ber kun udferes af kvalificeret
personale.

« Bryd aldrig forseglingen og abn aldrig frontdaekslet, da det kan pavirke
malerens funktionalitet og medfere, at garantien bortfalder.

+ Maleren ma ikke tabes eller udsaettes for fysisk pavirkning, da der er
komponenter med hgj preecision indeni, som kan ga i stykker.

INTRODUKTION

ESM100D-serien er trefasede energiméalere med fire ledninger "meden hvid
baggrundsbelyst LCD-skaerm til perfekt aflaesning". De bruges til at male
trefaset energi i kommercielle og industrielle applikationer.

ESM100D maler og viser aktiv energi (kWh);

ESM100DR maéler og viser aktiv energi (kWh) og effekt (W), og der er mulighed
for at nulstille den aktive energivaerdi.

ESM100DBi méler og viser den samlede/importerede/eksporterede aktive
energi og effekt, og der er ogsé mulighed for at nulstille energien.

Der er en knap pa forsiden af ESM100DR og ESM3100 DBi. Knappen har to
funktioner: 1. Klik kort pa knappen for at rulle i displayet, 2. Tryk ned og hold
knappen nede i 3 sekunder for at nulstille den genindstillelige energi.

IE3 OHUTUSNOUDED
ESM3100D/DR/DBI
KOLMEFAASILINE NELJA JUHTME
JA DIN-LIISTUGA ENERGIAARVESTI

TEIE ENDA OHUTUSE HUVIDES

Selles kasutusjuhendis ei ole k&iki seadme v6i mooduli kasutamiseks
vajalikke ohutusmeetmeid, kuna kohalikud kasutustingimused ning eeskirjad
voi seadused vdivad ette kirjutada lisameetmeid. Siiski sisaldab
kasutusjuhend teavet, mis tuleb teie enda ohutuse tagamiseks ja ainelise
kahju valtimiseks labi lugeda. Oluline teave on téhistatud
hoiatuskolmnurgaga ning on esitatud jargmiselt, olenevalt véimaliku ohu
astmest.
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Hoiatus!
Tahendab, et juhise eiramine v&ib kaasa tuua surmajuhtumi,
raskeid kehavigastusi voi markimisvaarset ainelist kahju.

Ettevaatust!

Tahendab elektrilo6giohtu, mis juhul, kui ei rakendata vajalikke
ohutusettevaatusabindusid, péhjustab surmajuhtumi, raskeid
kehavigastusi véi markimisvaarset ainelist kahju.

PADEVAD TOOTAJAD

Kasutusjuhendis kirjeldatud aparatuuri (moodul, seade) tohivad kasutada
ainult padevad tootajad. Selles kasutusjuhendis tahendab padev té6taja
inimest, kellel on volitused seadmete, siisteemide ja ahelate
kasutuselevotmiseks, kéivitamiseks, maandamiseks ja tahistamiseks vastavalt
ohutusnduetele ja eeskirjadele.

KASUTAMINE ETTENAHTUD OTSTARBEKS

Aparatuuri (seadet, moodulit) tohib kasutada ksnes kataloogis ja
kasutusjuhendis margitud otstarbeks ning Ghendada tksnes seadmete ja
komponentidega, mida soovitab ja kiidab heaks VEXEN.

OIGE KASITSEMINE

Eeldused seadme ideaalseks ja usaldusvaarseks tocks on selle dige
transport, ladustamine, paigaldamine ja kokkupanek, samuti Gige kasutusviis
ja hooldus. Elektriseadmete kasutamise ajal véivad méned selle seadme osad
olla eluohtliku voolupinge all. Seet&ttu vaib vale kasitsemine pdhjustada
raskeid kehavigastusi voi ainelist kahju.

« Kasutage ainult isoleerivaid téoriistu.

« Arge Uihendage sel ajal, kui ahelas on vool.

« Paigutage arvesti ainult kuiva keskkonda.

« Arge paigutage arvestit plahvatusohtlikku keskkonda ega laske sel kokku
puutuda tolmu, kaste ega putukatega.

« Jalgige, et kasutatud juhtmed sobivad selle arvesti max voolutugevusega.

* Enne voolumdétja vooluga/pingega Gihendamist veenduge, et
vahelduvvoolujuhtmed on Gihendatud digesti.

« Arge puudutage seadme iihendusklambreid palja kdega, samuti mitte
metalleseme, palja juhtme ega muu materjaliga, kuna nii vdite saada
elektriloogi.

* Veenduge, et kinnitate parast paigaldamist ka kaitsekatte.

+ Seadet paigaldada, hooldada ja parandada tohivad ainult padevad téétajad.

« Arge kunagi 18hkuge plommi ega avage seadme esikaant, kuna see vib
mojutada arvesti todtavust ning tiihistab garantii.

« Arge pillake arvestit maha ning kaitske seda I66kide eest, kuna arvesti sees
on tappiskomponente, mis vbivad puruneda.

TUTVUSTUS

ESM100D seeria on kolmefaasiline neljajuhtmeline energiaarvesti, millel on
valge taustvalgusega hasti loetav LCD-ekraan. Neid arvesteid kasutatakse
kolmefaasilise energia m&dtmiseks kaubanduses ja toostuses.

ESM100D m&ddab ja naitab aktiivenergiat (kwWh);

ESM100DR mdddab ja kuvab aktiivenergiat (kWh) ja véimsust (W), saadaval
on ka aktiivenergia mé6tmine, mille tulemus on nullitav.

ESM100DBi m&&dab ja kuvab aktiivse energia ja energia
kogu/sisend-/véljundenergia. olemas ka nullitav energianait.

Seadme ESM100DR, ESM3100 DBi esikiiljel on nupp. Nupul on kaks
funktsiooni: 1. Iihike nupukldps kuva kerimiseks, 2. vajuta nupp alla ja hoia
3 sekundit, etenergiavaartus nullida.

I INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESM3100D/DR/DBI i
MEDIDOR ELECTROENERGETICO
TRIFASICO

INFORMACION PARA SU PROPIA SEGURIDAD

Este manual no contiene todas las medidas de seguridad para el
funcionamiento del equipo (médulo, dispositivo), ya que las condiciones
especiales de funcionamiento y los requisitos o normativas de los cédigos
locales pueden requerir medidas adicionales. Sin embargo,si contiene
informacion que debe leer para su seguridad personal y para evitar dafios
materiales.Esta informacion esta resaltada por un tridngulo de advertencia y
se representa de la siguiente manera,dependiendo del grado de peligro
potencial.

jAdvertencia!
Significa que el incumplimiento de las instrucciones puede provocar
la muerte, lesiones graves o dafios materiales considerables.

iPrecaucion!

Significa que existe peligro de descarga eléctricay que la
inobservancia de las precauciones de seguridad necesarias puede
provocar la muerte, lesiones graves o dafios materiales

considerables.

PERSONAL CUALIFICADO

El funcionamiento del equipo (médulo, dispositivo) descrito en este manual
sélo puede ser realizado por personal cualificado. En este manual, por
personal cualificado se entiende la persona autorizada para poner en
servicio, poner en marcha, conectar a tierra y etiquetar dispositivos, sistemas
y circuitos de acuerdo con las normas de seguridad y reglamentacion.

USO PARA EL FIN PREVISTO

El equipo (dispositivo, médulo) sélo debe utilizarse para la aplicacion
especificada en el catlogo y en el manual del usuario, y sélo debe
conectarse con dispositivos y componentes recomendados y aprobados por
VEXEN.

MANEJO ADECUADO

Los requisitos previos para un funcionamiento perfecto y fiable del producto

son un transporte adecuado, un almacenamiento, una instalacién y un

montaje correctos, asi como un funcionamiento y un mantenimiento
adecuados. Durante el funcionamiento de un equipo eléctrico, algunas de
sus piezas transportan automaticamente tensiones peligrosas. Por lo tanto,
una manipulacién incorrecta puede provocar lesiones graves o dafios
materiales.

« Utilice nicamente herramientas aislantes.

« No conecte mientras el circuito esté bajo tension (caliente).

« Coloque el medidor sélo en un entorno seco.

* No monte el medidor en una zona explosiva ni lo exponga al polvo, moho e
insectos.

« Asegurese de que los cables utilizados son adecuados para la corriente
maxima de este medidor.

« Aseglrese de que los cables de corriente alterna estan conectados
correctamente antes de activar la corriente/tensién del medidor.

« No toque las pinzas de conexién del medidor directamente con las manos
desnudas, con metal, alambre virgen u otro material, ya que podria recibir
una descarga eléctrica.

+ Aseglrese de colocar la cubierta de proteccion después de la instalacion.

« La instalacion, el mantenimiento y la reparacion sélo deben ser realizados
por personal cualificado.

« No rompa nunca los precintos ni abra la tapa frontal, ya que esto podria
influir en el funcionamiento del medidor y anularia cualquier garantia.

+ No deje caer ni permita que se produzcan impactos fisicos sobre el
medidor, ya que en su interior hay componentes de alta precisién que
pueden romperse.

INTRODUCCION

La serie ESM100D son contadores de energia trifasicos de cuatrohilos «con
una pantalla LCD retroiluminada en blanco para una lectura perfecta». Se
utilizan para medir la energia trifasica en aplicaciones comerciales e
industriales.

EI ESM100D mide y muestra la energia activa (kWh) ;

EI ESM100DR mide y muestra la energia activa (kWh)y la potencia (W),dispone
de un valor de energia activa reajustable.

ESM100DBi mide y muestra la energia activa total/importacién/exportacion y
la potencia. también esta disponible |a energfa reajustable.

Hay un botén en la parte frontal de ESM100DR y ESM3100 DBi.El botdn tiene
dos funciones: 1. pulsar brevemente el botdn para desplazarse por la
pantalla, 2. pulsar y mantener pulsado el botén durante 3 segundos para
reiniciar la energia reiniciable

TECHNICAL DATA: TEXHUYECKW AAHHW: TECHNICKE l:lDAjE: TECHNISCHE DATEN: TEKNISKE DATA: TEHNILISED ANDMED: DATOS TECNICOS:

SPECIFICATIONS CNEUNOUKALMNN SPECIFIKACE SPEZIFIKATIONEN SPECIFIKATIONER TAPSEM INFO ESPECIFICACIONES

Nominal voltage (Un) 230V/400V AC(3~)  HoMWHanHo HanpexeHue (Un) 230V/400V AC(3~)  Jmenovité napéti (Un) 230V7400V AC(3~)  Nennspannung (Un) 230V/400V AC(3~) ~ Nominel spaending (Un) 230V/7400V AC(3~)  Nimipinge (Un) 230V /400V AC(3~) Tension nominal (Un) 230V/400V AC(3~)
Operational voltage 80%~120% Un  Pa6oTHO HampexeHue 80%~120% Un  Provozni napéti 80%~120% Un  Betriebsspannung 80%~120% Un  Driftsspaending 80%~120% Un  Nimipinge 80-120% Un  Tensién de funcionamiento 80%~120% Un
Insulation capabilities WN301aLMOHHN Bb3MOXKHOCTU Izolaéni schopnosti Isolationseigenschaften Isolationsevne Isolatsioonivéime Capacidad de aislamiento

AC voltage withstand 4KV for 1 minute  U34pBbXAMBOCT Ha MPOMEHAMBO HanpexeHuve 4KV 3a 1 MuHyTa  VydrZ stiidavého napéti 4KV po dobu 1 minuty ~ Wechselspannung widersteht 4KV fur 1 Minute  AC-spaending modstar 4KVi1minut  Vahelduvvoolupinge taluvus 4kV 1 minuti jooksul ~ Tensién de CA soportada 4KV durante 1 minuto
Impulse voltage withstand 6KV-1.2/50uS  M3ApBXAMBOCT Ha UMMYNCHO HanpexeHune 6KV-1,2/50pS  Odolnost proti impulznimu napéti 6KV-1,2/50pS  StoBspannungsfestigkeit 6KV-1.2/50pS  Impulsspaending modstar 6KV-1.2/50uS  Impulsipinge taluvus 6 kV-1,2/50 uS  Tensién de impulso soportada 6KV-1.2/50uS
Basic current (Ib) 10A  OcHoBgeH ToK (Ib) 10A  Zakladni proud (Ib) 10A  Grundstrom (Ib) 10A  Grundstrem (Ib) 10A  P&hivool (Ib) 10A  Corriente basica (Ib) 10A
Maximums rated current range 100A  MakcumaneH AvanasoH Ha HOMUHaNHWS TOK 100A  Maximalni rozsah jmenovitého proudu 100A  Maximaler Nennstrombereich 100A  Maksimalt nominelt stremomrade 100A  Max nimivoolutugevus (Imax) 100A  Rango de corriente nominal méxima 100A
Operational current range 0.4% Ib~Imax  /lnanasoH Ha paboTHWS TOK 0,4% Ib~Imax  Rozsah provozniho proudu 0,4 % Ib~Imax  Betriebsstrombereich 0,4% Ib~Imax  Driftsmaessigt stremomrade 0,4 % Ib~Imax  Voolutugevuse vahemik 0,4% Ib~Imax  Rango de corriente operativa 0,4% Ib~Imax
Over current withstand 30Imax for 0.01s  M3apBXINBOCT Ha CBPBXTOK 30lmax 3a 0,01s  Odolnost proti nadproudu 30Imax po dobu 0,01s  Uberstromfestigkeit 30Imax fiir 0,01s  Overstremsmodstand 30lmaxi0,01s  Liigvoolu taluvus 30 Imax 0,01 sekundit ~ Soporta sobrecorriente 30Imax durante 0,01s
Operational frequency range 50Hz +10%  PaboTHa YecToTa 50Hz + 10%  Rozsah provozni frekvence 50Hz +10%  Betriebsfrequenzbereich 50Hz +10%  Driftsfrekvensomrade 50Hz+10 Toosageduse vahemik 50Hz +10%  Rango de frecuencia operativa 50Hz + 10%
Internal power consumption <2W/10VA/phase  BbTpellHa KOHCyMaUVs Ha eHeprus <2W/10VA/dasa  VnitFni spotfeba energie <2W/10VA/faze Interne Leistungsaufnahme <2W/10VA/Phase  Internt stremforbrug <2W/10VA/fase  Seesmine vdimsustarve <2W/10VA/faas Consumo de energia interno < 2W/10VA/fase

Test output flash rate (PULSE LED)

1000imp/kWh

YecToTa Ha MUraHe Ha TecToBUsA 13xog (ceeToamnoy PULSE)

1000imp/kWh

Rychlost blikanf testovaciho vystupu

(PULSE LED) 1000imp/kWh

Blitzrate des Testausgangs (PULSE LED)

1000imp/kWh

Test output flash rate

(PULSE LED) 1000imp/kWh

Testvaljundi vilkumiskiirus

(PULSE LED) 1000 imp/kWh

Tasa de destello de salida de prueba

(LED PULSE) 1000imp/kWh

Test pulse output rate

1000imp/kWh

CKOpOCT Ha TeCTOBUA UMMNYJICEH U3XO0J

1000imp/kWh

Rychlost zkuSebniho vystupniho impulsu

1000imp/kWh

Testimpuls-Ausgangsrate

1000imp/kWh

Test af pulsudgangshastighed

1000imp/kWh

Impulsi véljundsagedus

1000 imp/kWh

Tasa de salida de impulsos de prueba

1000imp/kWh

PERFORMANCE CRITERIA

KPUTEPUN 3A NPOU3BOAUTE/THOCT

KRITERIA VYKONNOSTI

LEISTUNGSKRITERIEN

KRITERIER FOR YDEEVNE

TINGIMUSED TOOKESKKONNALE

CRITERIOS DE RENDIMIENTO

Operating humidity <90%  PaboTHa BnaxHocT <90%  Provoznivlhkost <90% Luftfeuchtigkeit bei Betrieb <90% Luftfugtighed under drift <90 Tookeskkonna huniiskus <90% Humedad de funcionamiento <90%
Storage humidity <95%  BnaxHOCT Npu CbXpaHeHue <95%  Skladovaci vihkost <95% Luftfeuchtigkeit bei Lagerung <95%  Fugtighed ved opbevaring <95  Hoiukoha &huniiskus <95%  Humedad de almacenamiento <95%
Operating temperature -25°C-+55°C  Pa6oTHa TemnepaTtypa -25°C - +55°C  Provozni teplota - 25°C-+55°C  Betriebstemperatur -25°C - +55°C  Driftstemperatur -25°C - +55°C  Tookeskkonna temperatuur -25..+55°C  Temperatura de funcionamiento -25°C - +55°C
Storage temperature -40°C - +70°C  TemnepaTypa Ha CbXpaHeHue -40°C - +70°C  Skladovaci teplota - 40°C - +70°C  Lagertemperatur -40°C - +70°C  Opbevaringstemperatur -40°C - +70°C  Hoiukoha temperatuur -40..+70°C  Temperatura de almacenamiento -40°C - +70°C

Active energy accuracy

Class B EN50470-1/3

TOYHOCT Ha aKkTVBHaTa eHeprua

Knac B EN50470-1/3

Trida presnosti aktivni energie

B EN50470-1/3

Genauigkeit der Wirkenergie

Klasse B EN50470-1/3

Ngjagtighed for aktiv energi

Klasse B EN50470-1/3

Aktiivne energiatapsus

Klass B EN 50470-1/3

Precision de la energia activa

Clase B EN50470-1/3

Class 1 IEC 62053-21

Knac 1 [EC 62053-21

Trida

11EC 62053-21

Klasse 1 IEC 62053-21

Klasse 1 IEC 62053-21

Klass 11 EC 62053-21

Clase 1 1EC 62053-21

Protection against penetration of dust and water IP51  3awmTa cpelly NPOHWKBaHe Ha Npax v BoAa IP51  Ochrana proti vniknuti prachu a vody IP51  Schutz gegen Eindringen von Staub und Wasser IP51  Beskyttelse mod indtraengning af stev og vand IP51  Tolmu- ja veekindluse klass IP51  Proteccion contra la penetracion de polvo y agua IP51
Insulating encased meter of protective class Il M3mepBaTeneH ypes B U30naLMOHEH KOPMyC OT KNac Ha 3alyuTa Il MEéFic¢ v izolatnim pouzdFe ochranné tridy Il Isolierstoffgekapselter Zahler der Schutzklasse Il Isolerende indkapslet maler i beskyttelsesklasse Il Isoleeritud korpuses arvesti kaitseklassiga Il Contador encapsulado aislante de clase de proteccién Il
Warm up time 10S  Bpeme 3a 3arpsiBaHe 10S  Doba zahrati 10S  Aufwérmzeit 10S  Opvarmningstid 10S  Soojenemisaeg 10sek  Tiempo de calentamiento 10S
Mechanical environment M1 MexaHnyHa cpega M1 Mechanické prostredi M1 Mechanische Umgebung M1 Mekanisk miljg M1 Mehaaniline keskkond M1 Entorno mecanico M1
Electromagnetic environment E2  EnekTpoMarHwTHa cpeja E2  Elektromagnetické prostiedi E2  Elektromagnetische Umgebung E2  Elektromagnetisk miljo E2  Elektromagnetiline keskkond E2  Entorno electromagnético E2
Degree of pollution 2 CreneH Ha 3aMbpcsiBaHe 2 Stupen znecisténi 2 Grad der Verschmutzung 2 Grad af forurening 2 Saastetase 2 Grado de contaminacion 2

I TURVALLISUUSOHJEET
ESM3100D/DR/DBI
KOLMIVAIHEINEN
SAHKOENERGIAMITTARI

TIETOA OMAA TURVALLISUUTTASI VARTEN

Tama kasikirja ei sisélla kaikkia laitteen (moduulin, laitteen) kayttoon liittyvia
turvatoimenpiteitd, koska erityiset kayttdolosuhteet ja paikalliset laki eiset
vaatimukset tai maaraykset voivat edellyttaa lisatoimenpiteita. Se sisaltaa
kuitenkin tietoja, jotka on luettava henkil6kohtaisen turvallisuutesi vuoksi ja
aineellisten vahinkojen valttdmiseksi.Ndma tiedot on korostettu
varoituskolmiolla ja ne esitetaan seuraavasti mahdollisen vaaran asteen
mukaan.

KOULUTETTU HENKILOKUNTA

Tassa kayttoohjeessa kuvattujen laitteiden (moduuli, laite) kayton saa
suorittaa vain pateva henkilokunta. Tassa kasikirjassa patevalla
henkilokunnalla tarkoitetaan henkil64, jolla on valtuudet ottaa kayttoon,

kaynnistaa, maadoittaa ja merkita laitteita, jarjestelmia ja piireja turvallisuus-
ja viranomaisstandardien mukaisesti.

KAYTTO AIOTTUUN TARKOITUKSEEN

Laitetta (laitetta, moduulia) saa kayttaa vain luettelossa ja kéyttdohjeessa
maariteltyihin sovelluksiin ja liittda vain VEXENin suosittelemiin ja
hyvéksymiin laitteisiin ja komponentteihin.

TARKOITUKSENMUKAINEN KASITTELY

Tuotteen moitteettoman ja luotettavan toiminnan edellytyksena ovat
asianmukainen kuljetus, asianmukainen varastointi, asennus ja kokoonpano
seka asianmukainen kaytto ja huolto. Sahkoélaitteita kaytettaessa tietyt
laitteen osat aiheuttavat automaattisesti vaarallisia jannitteita. Vaaranlainen
kasittely voi siksi aiheuttaa vakavia vammoja tai aineellisia vahinkoja.

Varoitus!

Tama tarkoittaa, ettd ohjeen noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan, vakavaan loukkaantumiseen tai huomattaviin
aineellisiin vahinkoihin.

Varoitus!

Tama tarkoittaa sahkoiskun vaaraa ja tarvittavien turvatoimien
laiminly6nti johtaa kuolemaan, vakavaan loukkaantumiseen tai
huomattaviin aineellisiin vahinkoihin.

« Kéyté vain eristavia tyokaluja.
«Ala kytke, kun virtapiiri on jannitteinen (kuuma).
« Sijoita mittari vain kuivaan ymparisto6n.

« Ala asenna mittaria rajahdysvaaralliseen tilaan alaka altista mittaria polylle,
homeelle tai hyonteisille.

« Varmista, etta kaytetyt johdot soveltuvat taman mittarin maksimivirralle.

« Varmista, etta vaihtovirtajohdot on kytketty oikein ennen kuin aktivoit
virran/jannitteen mittariin.

« Al4 koske mittarin liitantékiristimiin suoraan paljain kasin, metallilla, tyhjalla
johdolla tai muulla materiaalilla, koska saatat saada séhkoiskun.

« Varmista, etta suojakansi asetetaan paikalleen asennuksen jalkeen.
+ Asennuksen, huollon ja korjauksen saa tehdé vain pateva henkilékunta.

« Al4 koskaan riko sinetteja tai avaa etukantta, silld se saattaa vaikuttaa
mittarin toimintaan ja estaa takuun.

« Al pudota mittaria aldka anna fyysisten iskujen kohdistua siihen, koska
mittarin sisalld on erittain tarkkoja komponentteja, jotka voivat rikkoutua.

JOHDANTO

ESM3100D-sarja on kolmivaiheinen nelijohtiminen energiamittari, jossa on
valkoinen taustavalaistu LCD-ndytt6 taydellista lukemista varten.Niita
kaytetaan kolmivaiheisen energian mittaamiseen kaupallisissa ja teollisissa
sovelluksissa.
ESM3100D mittaa ja nayttaa aktiivisen energian (kWh);

ESM3100DR mittaa ja ndyttaa aktiivienergiaa (kWh) ja tehoa (W),
aktiivienergian arvo on nollattavissa.

ESM3100DBi mittaa ja ndyttaa aktiivisen energian ja tehon
kokonaismaaran/tuonnin/viennin.Saatavilla on my6s nollattavissa oleva
energia.

ESM3100DR:n ja ESM3100DBi:n etuosassa on painike.Painikkeella on kaksi
toimintoa: Paina painiketta alas ja pida painiketta painettuna 3 sekuntia
nollataksesi nollattavissa olevan energiamaaran.

TEKNISET TIEDOT
TIEDOT

I3 CONSIGNES DE SECURITE
ESM3100D/DR/DBI
COMPTEUR D'ENERGIE
ELECTRIQUE TRIPHASE

INFORMATIONS POUR VOTRE PROPRE SECURITE

Ce manuel ne contient pas toutes les mesures de sécurité pour le
fonctionnement de I'équipement (module, appareil), car des conditions de
fonctionnement particuliéres et des exigences ou réglementations locales
peuvent nécessiter des mesures supplémentaires. Ces informations sont
mises en évidence par un triangle d'avertissement et sont représentées
comme suit, en fonction du degré de danger potentiel.

Avertissement !
A Cela signifie que le non-respect des instructions peut entrainer la
mort, des blessures graves ou des dommages matériels
considérables.
Attention!
Cela signifie qu'il existe un risque d'électrocution et que le
non-respect des mesures de sécurité nécessaires peut entrainer la
mort, des blessures graves ou des dégats matériels considérables.
PERSONNEL QUALIFIE
L'utilisation de I'équipement (module, appareil) décrit dans ce manuel ne
peut étre effectuée que par du personnel qualifié. Dans ce manuel, on
entend par personnel qualifié les personnes autorisées & mettre en service, a
démarrer, & mettre a la terre et & étiqueter les appareils, les systémes et les
circuits conformément aux normes de sécurité et de réglementation.

UTILISATION CONFORME A LA DESTINATION

L'équipement (appareil, module) ne doit étre utilisé que pour I'application
spécifiée dans le catalogue et le manuel de I'utilisateur, et ne doit étre
connecté qu'avec des appareils et des composants recommandés et
approuvés par VEXEN.

MANIPULATION CORRECTE

Le transport, le stockage, I'installation et le montage corrects, ainsi que
I'utilisation et I'entretien corrects sont les conditions préalables a un
fonctionnement parfait et fiable du produit. Lors de I'utilisation
d'équipements électriques, certaines piéces de ces équipements sont
automatiquement porteuses de tensions dangereuses. Une manipulation
incorrecte peut donc entrainer des blessures graves ou des dommages
matériels.

+ N'utilisez que des outils isolants.

* Ne branchez pas lorsque le circuit est sous tension (chaud).

« Ne placez le compteur que dans un environnement sec.

* N'installez pas le compteur dans une zone explosive et ne I'exposez pas a la
poussiére, a la moisissure et aux insectes.

« Assurez-vous que les fils utilisés sont adaptés au courant maximal de ce
compteur.

* Assurez-vous que les fils CA sont correctement raccordés avant d'activer le
courant/la tension du compteur.

* Ne touchez pas les pinces de connexion du compteur directement a mains
nues, avec du métal, du fil blanc ou tout autre matériau, car vous risquez de
recevoir un choc électrique.

« Assurez-vous que le couvercle de protection est placé aprés l'installation.

« L'installation, I'entretien et la réparation ne doivent étre effectués que par
du personnel qualifié.

* Ne brisez jamais les scellés et n'ouvrez jamais le couvercle avant, car cela
pourrait influencer le fonctionnement du compteur et annulerait toute
garantie.

* Ne faites pas tomber le compteur et ne lui faites pas subir de chocs
physiques, car il contient des composants de haute précision qui peuvent se
briser.

INTRODUCTION

Les compteurs de la série ESM3100D sont des compteurs d'énergie triphasés
a quatre fils « dotés d'un écran LCD rétroéclairé blanc pour une lecture
parfaite ». Ils sont utilisés pour mesurer |'énergie triphasée dans les
applications commerciales et industrielles.

ESM3100D mesure et affiche I'énergie active (kWh) ;

ESM3100DR mesure et affiche I'énergie active (kWh) et la puissance (W), une
valeur d'énergie active réinitialisable est disponible.

L'ESM3100DBi mesure et affiche le total/importation/exportation de I'énergie
active et de la puissance. une valeur d'énergie active réinitialisable est
également disponible.

L'ESM3100DR et I'ESM3100DBi sont dotés d'un bouton a I'avant, qui a deux
fonctions : 1. cliquez briévement sur le bouton pour faire défiler I'affichage,
2. appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
réinitialiser I'énergie réinitialisable.

DONNEES TECHNIQUES
SPECIFICATIONS

"1 BIZTONSAGI UTASITASOK
ESM3100D/DR/DBI
HAROMFAZISU o
ELEKTROENERGIAMERO

INFORMACIOK AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

Ez a kézikényv nem tartalmazza a berendezés (modul, készllék) miikodésére
vonatkoz6 dsszes biztonsagi intézkedést, mivel a kiilénleges Gizemeltetési
kérulmények, valamint a helyi el6irésok vagy rendeletek tovabbi
intézkedéseket tehetnek szlikségessé. Azonban tartalmaz olyan
informaciokat, amelyeket az On személyes biztonsaga és az anyagi karok
elkertlése érdekében el kell olvasni.Ezeket az informacidkat egy
figyelmezteté hadromszog jelzi, és a potencialis veszély mértékétdl fliggéen az
alabbiak szerint abréazoljak.

A
A

KVALIFIKALT SZEMELYZET

Az ebben a kézikonyvben leirt berendezés (modul, késziilék) izemeltetését
csak szakképzett személyzet végezheti. Ebben a kézikonyvben a szakképzett
személyzet olyan személyeket jelent, akik jogosultak a biztonsagi és
szabdlyozési eléirdsoknak megfelel6 eszkzok, rendszerek és dramkorok
uzembe helyezésére, belizemelésére, foldelésére és cimkézésére.

Figyelmeztetés!
Ez azt jelenti, hogy az utasitas figyelmen kiviil hagyasa halalt, stlyos
sérllést vagy jelent6s anyagi kart okozhat.

Vigyazat!

Ez azt jelenti, hogy dramiités veszélye 4ll fenn, és a szlikséges
biztonséagi évintézkedések elmulasztasa halalt, slyos sérulést vagy
jelentds anyagi kart okozhat.

A RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A berendezés (késziilék, modul) csak a katalégusban és a felhasznaléi
kézikonyvben meghatérozott alkalmazésban hasznélhatd, és csak az VEXEN
altal ajanlott és jovahagyott eszkozokkel és alkatrészekkel kapcsolhaté dssze.

SZABALYSZERU KEZELES

Atermék tokéletes, megbizhatd miikédésének el6feltétele a megfeleld
szallitds, a megfeleld tarolas, telepités és 6sszeszerelés, valamint a megfeleld
Uzemeltetés és karbantartas. Elektromos berendezések miikdédtetésekor a
berendezés egyes részei automatikusan veszélyes fesziltséget hordoznak. A
nem megfelel6 kezelés ezért sllyos sériilésekhez vagy anyagi karokhoz
vezethet.

« Csak szigetel6 szerszamokat hasznaljon.

* Ne csatlakoztassa, ha az aramkor fesziiltség alatt all (forro).

« Amérémliszert csak széraz kérnyezetben helyezze el.

* Ne szerelje a mérémlszert robbanasveszélyes helyre, és ne tegye ki a
mérémdiszert pornak, penésznek és rovaroknak.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt vezetékek alkalmasak a méré
maximalis d&ramahoz.

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a valtéaramu vezetékek megfeleléen vannak
csatlakoztatva, miel6tt aktivalna az aramot/feszltséget a méréhoz.

« Ne érintse meg a méré csatlakozo bilincseit kozvetlenil puszta kézzel,

é |, Ures vezetékkel vagy mds anyaggal, mert dramutést kaphat.

jon meg réla, hogy a védéburkolat a telepités utan fel van helyezve.

« A telepitést, karbantartast és javitast csak szakképzett személyzet végezheti.

* Soha ne torje fel a plombakat és ne nyissa ki az ellils6 fedelet, mivel ez
befolyasolhatja a mérém(iszer miikodését, és kizarja a garanciat.

* Ne ejtse le a mérét, és ne engedje, hogy fizikai behatas érje, mivel nagy
pontossagu alkatrészek vannak benne, amelyek eltérhetnek.

BEVEZETES

Az ESM100D sorozat haromfazisu, négyvezetékes energiamérék ,fehér
hattérvilagitasi LCD képernyével a tokéletes leolvasas érdekében”.
haromfézisu energia mérésére szolgélnak kereskedelmi és ipari
alkalmazasokban.

Az ESM100D méri és kijelzi az aktiv energiat (kwh) ;

Az ESM100DR aktiv energiat (kWh) és teljesitményt (W) mér és jelenit meg, és
rendelkezésre &ll egy visszaéllithaté aktiv energiaérték.

Az ESM100DBi méri és kijelzi a teljes/import/export aktiv energiatés
teljesitményt. visszadllithat6 energia is rendelkezésre all.

Az ESM100DR és az ESM3100 DBi el6lapjan talélhaté egy gomb.A gombnak
két funkciéja van: 2. Nyomja le és tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig,
hogy visszaallitsa a visszaallithaté energiat.

MUSZAKI ADATOK:
SPECIFIKACIOK

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

ESM3100D/DR/DBI
MISURATORE DI ENERGIA
ELETTRICA TRIFASE

INFORMAZIONI PER LA SUA SICUREZZA

Questo manuale non contiene tutte le misure di sicurezza per il
funzionamento dell'apparecchiatura (modulo, dispositivo), perché condizioni
operative particolari e requisiti o normative locali possono richiedere ulteriori
misure. Tuttavia, contiene informazioni che devono essere lette per la sua
sicurezza personale e per evitare danni materiali. Queste informazioni sono
evidenziate da un triangolo di avvertimento e sono rappresentate come
segue, a seconda del grado di pericolo potenziale.

PERSONALE QUALIFICATO

Il funzionamento dell'apparecchiatura (modulo, dispositivo) descritto in
questo manuale puo essere eseguito solo da personale qualificato. Per
personale qualificato in questo manuale si intende una persona autorizzata a

mettere in funzione, avviare, mettere a terra ed etichettare i dispositivi, i
sistemi e i circuiti in base agli standard di sicurezza e normativi.

Attenzione!
Significa che la mancata osservanza delle istruzioni pud provocare
la morte, lesioni gravi o danni materiali considerevoli.

Attenzione!

Significa che c'¢ il rischio di scosse elettriche e che la mancata
adozione delle necessarie precauzioni di sicurezza puo causare
morte, lesioni gravi o danni materiali considerevoli.

USO PER LO SCOPO PREVISTO

L'apparecchiatura (dispositivo, modulo) puo essere utilizzata solo per le
applicazioni specificate nel catalogo e nel manuale d'uso, e deve essere
collegata solo a dispositivi e componenti raccomandati e approvati da VEXEN.

MANIPOLAZIONE CORRETTA

| prerequisiti per un funzionamento perfetto e affidabile del prodotto sono il

trasporto, I'immagazzinamento, l'installazione e il montaggio corretti, nonché

il funzionamento e la manutenzione corretti. Durante il funzionamento di

un'apparecchiatura elettrica, alcune parti di questa apparecchiatura

comportano automaticamente tensioni pericolose. Una manipolazione
impropria pud quindi causare gravi lesioni o danni materiali.

« Utilizzi solo strumenti isolanti.

+ Non si colleghi quando il circuito & sotto tensione (caldo).

« Collochi il misuratore solo in un ambiente asciutto.

« Non monti il misuratore in un'area esplosiva e non esponga il misuratore a
polvere, muffa e insetti.

« Si assicuri che i fili utilizzati siano adatti alla corrente massima di questo
misuratore.

« Si assicuri che i cavi CA siano collegati correttamente prima di attivare la
corrente/tensione al misuratore.

« Non tocchi i morsetti di collegamento del misuratore direttamente a mani
nude, con metallo, filo bianco o altro materiale, perché potrebbe prendere
una scossa elettrica.

« Si assicuri che il coperchio di protezione sia posizionato dopo l'installazione.

« L'installazione, la manutenzione e la riparazione devono essere eseguite
solo da personale qualificato.

+ Non rompa mai i sigilli e non apra il coperchio anteriore, in quanto cid
potrebbe influenzare la funzionalita del misuratore ed evitare la garanzia.

« Non faccia cadere il misuratore o non ne subisca I'impatto fisico, in quanto
all'interno vi sono componenti di alta precisione che potrebbero rompersi.

INTRODUZIONE

La serie ESM100D é costituita da misuratori di energia trifasea quattro fili
“con uno schermo LCD retroilluminato bianco per una lettura perfetta”.
ESM100D misura e visualizza I'energia attiva (kWh);

ESM100DR misura e visualizza I'energia attiva (kWh) e la potenza (W); &
disponibile un valore di energia attiva azzerabile.

ESM100DBi misura e visualizza I'energia attiva e la potenza
totale/importata/esportata. e disponibile anche un valore di energia
resettabile.

C'@ un pulsante sulla parte anteriore di ESM100DR e ESM3100 DBi. Il pulsante
ha due funzioni: 1. fare un breve clic sul pulsante per scorrere il display,

2. premere e tenere premuto il pulsante per 3 secondi per azzerare |'energia
azzerabile.

DATI TECNICI:
SPECIFICHE

SAUGOS INFORMACIJA
ESM3100D/DR/DBI TRIFAZIS
KETURIY LAIDY ELEKTROS
SKAITIKLIS SU DIN BEGELIU

SAUGOS INFORMACIJA

Siame vadove néra pateikiamos visos saugumo priemonés dél jrangos
(modulio, prietaiso) naudojimo, nes dél specialiy naudojimo salygy ir vietiniy
normatyviniy reikalavimy ar reglamenty gali prireikti kitokiy priemoniy.
Siame vadove pateikiama informacija, su kuria batina susipazinti, kad
uztikrintuméte asmenine sauga ir isvengtuméte materialinés Zalos. Si
informacija Zymima jspéjamuoju trikampiu ir pateikiama, kaip pavaizduota
toliau, priklausomai nuo galimo pavojaus laipsnio.

Ispéjimas!
Reiskia, kad dél instrukcijos nesilaikymo gali kilti mirtinas pavojus,
pavojus patirti rimty suZalojimy ar Zenkliy materialiniy nuostoliy.

Perspéjimas!
Reiskia, kad dél elektros smagio pavojaus ir batiny saugumo
priemoniy ignoravimo gresia mirtinas pavojus, pavojus patirti rimty

suzalojimy ar Zenkliy materialiniy nuostoliy.

KVALIFIKUOTAS PERSONALAS

Eksploatuoti jrangg (modulj, prietaisa), aprasyta Siame vadove, galima tik

kvalifikuotam personalui. ,Kvalifikuotas personalas” Siame vadove - asmenys,

turintys jgaliojima atiduoti eksploatuoti, paleisti, jZeminti ir pazymeti
jrenginius, sistemas ir elektros grandines pagal saugos standartus ir
normatyvus.

NAUDOJIMAS PAGAL NUMATYTAJA PASKIRT]

Sig jranga (prietaisa, modulj) galima naudoti tik pagal paskirtj, nurodyta
kataloge ir naudotojo vadove, jg galima prijungti prie jrenginiy ir
komponenty, rekomenduojamy ir aprobuoty VEXEN.

TINKAMAS NAUDOJIMAS

Norint garantuoti tinkama ir patikima produkto veikima, reikia, kad baty
uztikrinamas tinkamas transportavimas, laikymo salygos, jrengimas bei
surinkimas, eksploatavimas ir priezitra. Eksploatuojant elektros jrangg kai
kuriose jos dalyse automatiskai susidaro pavojinga jtampa. Dél netinkamo
naudojimo gali bati patirta rimty suzalojimy ar materialinés Zalos.

« Naudokite tik izoliuojancius jrankius.

* Neprijunkite, kai grandine teka srove (kai ji karsta).

« Skaitiklj naudokite tik sausoje aplinkoje.

« Skaitiklio nemontuokite potencialiai sprogioje zonoje, saugokite jj nuo
dulkiy, pelésio ir vabzdziy.

« Uztikrinkite, kad laidai baty tinkami naudoti esant maksimaliai Sio skaitiklio
srovei.

« Pries jjungdami sroves / jtampos tiekima j skaitiklj, uztikrinkite, kad KS laidai
baty tinkamai prijungti.

« Nelieskite prie skaitiklio prijungty gnybty plikomis rankomis, naudodami
metalg, plika laida ar kitokig medZiaga, nes galite patirti elektros smugj.

« UZtikrinkite, kad sumontavus baty uzdétas apsauginis dangtis.

« [rengimo, priezitros ir remonto darbus turéty atlikti kvalifikuoti darbuotojai.

« Niekada nenulauzkite sandarikliy ir neatidarykite priekinio dangtelio, nes tai
gali paveikti skaitiklio veikima ir panaikina garantija.

« Skaitiklio stenkités nenumesti ir nesutrenkti, nes jo viduje yra didelio
tikslumo detaliy, kurios gali bati sugadintos.

JZANGA

ESM100D serijai priklauso trifaziai keturiy laidy elektros skaitikliai subaltu
LCD ekrano ap3vietimu, uZtikrinanciu idealy jskaitomuma. Jie naudojami
trifaziy elektros jrenginiy suvartojamai energijai fiksuoti komerciniuose ir
pramonés objektuose.

ESM100D matuoja ir rodo aktyvia energijg (kWh);

ESM100DR matuoja ir rodo aktyvig energija (kWh) ir galig (W), jame galima i$
naujo nustatyti aktyvios energijos verte

ESM100DBi matuoja ir rodo bendra / importuotg / eksportuotg aktyviaja
energijg ir galia. Taip pat galimas energijos nustatymas i3 naujo.
ESM100DR, ESM3100 DBi ir priekinéje puséje yra mygtukas. Siuo mygtuku
galima jungti dvi funkcijas: 1. Trumpu mygtuko paspaudimu - perjungti
ekrang. 2. Nuspaudus mygtukg ir jj palaikius 3 sekundes - i$ naujo nustatyti
energijos verte.

TECHNINIAI DUOMENYS:
SPECIFIKACIJOS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
ESM3100D/DR/DBI

TRIS FAZU ELEKTRO ENERGIJAS
SKAITITAJS

INFORMACIJA JUSU DROSIBAI

ST rokasgramata nesatur visus drosibas pasakumus, kas skar iekartas
(modula, ierices) ekspluataciju, jo ipasi ekspluatacijas noteikumi un vietéjas
likumu vai normativo aktu prasibas var uzlikt papildu pasakumu ievérosanu.
Tacu ta satur informaciju, kas ir jaizlasa, lai tiktu ievérota jasu drosiba un
nepielauts batisks kaitgjums. 5Tinformacija ir izcelta ar bridinajuma trisstari
un ta izskatas atbilsto3i talak redzamajam, atkariba no potenciala riska.

A
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KVALIFICETS PERSONALS

Saja rokasgramata aprakstito iekartas (modula, ierices) ekspluataciju drikst
veikt tikai kvalificéts personals. Sis rokasgramatas izpratné kvalificéts
personals ir persona, kurai ir atlauts nodot ekspluatacija, palaist, iezemét un
markét ierices, sistémas un kontarus atbilstosi drosibas un likumu prasibam.

Uzmanibu!
Tas nozimé, ka norazu neievéro3ana var izraisit navi, nopietnas
traumas vai batisku materialu kait&jumu.

Bistami!

Tas liecina par elektroSoka risku, un, ja netiek ievéroti
nepiecieS8amie drosibas pasakumi, var iestaties nave, nopietna
trauma vai batisks materials kaitéjums.

IZMANTOSANA PAREDZETAJAM LIETOSANAS VEIDAM

lekartu (ierici, moduli) drikst lietot tikai tiem mérkiem, kas noraditi kataloga
un lietotaja rokasgramata, un pievienot tikai iericém un komponentiem,
kurus ieteicis un apstiprinajis VEXEN.

PAREIZA APIESANAS

Nevainojamas, uzticamas produkta ekspluatacijas priekSnoteikums ir pareiza
transportésana, pareiza glabasana, uzstadisana un montaza, ka art
ekspluatacija un apkope. Ekspluatéjot elektroiekartu, daZas 3is iekartas dalas
automatiski vada bistamu spriegumu. Nepareiza apieSanas ar to var radit
nopietnas traumas vai batisku kaitéjumu.

« Izmantojiet tikai izolétus instrumentus.

« Neveidojiet pieslégumu ar kontara eso3u stravu (iekarta ir karsta).

+ Mérierici drikst novietot tikai sausa vieta.

« Nemontéjiet skaititaju spradzienbistama vidé un nepaklaujiet to puteklu,
miltrasas un insektu ietekmei.

« Parbaudiet, vai izmantojat vadus, kas ir pieméroti 57 skaititaja maksimalas
stravas vadisanai.

« Parbaudiet, vai mainstravas vadi ir pievienoti pareizi, un tikai tad pieslédziet
stravu/spriegumu meériericei.

+ Nepieskarieties skaititaja savienojosajam spailém ar kailam rokam, metalu,
neizolétu vadu vai citu materialu, jo tas var izraisit elektroSoku.

« Parbaudiet, vai péc uzstadisanas ir uzlikts aizsargapvalks.

« UzstadiSanu, apkopi un remontu drikst veikt tikai kvalificéts personals.

+ Nekada gadijuma nelauziet plombas un neveriet vala prieks&jo vaku, jo tas
var ietekmét skaititaja funkcionalitati un atcelt garantiju.

« Nemetiet skaititaju un nepaklaujiet to fiziskiem triecieniem, jo taja atrodas
augstas precizitates komponenti, kas var saltzt.

IEVADS

ESM100D sérijas trisfazu elektro energijas skaititajs - “ar melnbalti izgaismotu
Skidro kristalu ekrana nevainojamai nolasi$anai”. Tiek izmantots trisfazu
elektro energijas mérisanai komercialam un rapnieciskam vajadzibam.
ESM100D méra un parada aktivo elektro energiju (kWh).

ESM100DR méra un parada aktivo elektro energiju (kWh), ka arf jaudu (W), ir
pieejama atiestatama aktivas energijas vértiba.

ESM100DBi méra un parada kopé&jo/importéto/eksportéto aktivo
elektroenergiju un jaudu. Ir pieejam arT atiestatama elektro energija.
ESM100DR, ESM3100 DBi modelim priek3pusé atroda poga. Pogai ir divas
funkcijas: vienu Tsu klikski ar pogu var ritinat ekranu; piespieZot un pieturot
pogu 3 sekundes, var atiestatit elektro energijas vértibu.

TEHNISKIE PARAMETRI:
SPECIFIKACIJAS

e] SIKKERHETSINSTRUKSJONER
ESM3100D/DR/DBI

TREFASET ELEKTRISK
ENERGIMALER

INFORMASJON FOR DIN EGEN SIKKERHET

Denne handboken inneholder ikke alle sikkerhetstiltak for bruk av utstyret
(modulen, enheten), fordi spesielle driftsforhold og lokale krav eller
forskrifter kan nedvendiggjere ytterligere tiltak. Den inneholder imidlertid
informasjon som ma leses for din egen sikkerhet og for a unnga materielle
skader. Denne informasjonen er markert med en varseltrekant og er
representert pa felgende mate, avhengig av graden av potensiell fare.

A

Advarsel!
Dette betyr at manglende overholdelse av instruksjonene kan fere
til ded, alvorlig personskade eller betydelig materiell skade.

Forsiktig!

Dette betyr fare for elektrisk stgt og at unnlatelse av a ta
nedvendige forholdsregler vil fare til ded, alvorlig personskade eller
betydelig materiell skade.

KVALIFISERT PERSONELL

Bruk av utstyret (modulen, enheten) som er beskrevet i denne handboken,
ma kun utferes av kvalifisert personell. Med kvalifisert personell menes i
denne handboken personer som er autorisert til a sette i drift, starte opp,
jorde og merke enheter, systemer og kretser i henhold til sikkerhets- og
forskriftsmessige standarder.

BRUK TIL TILTENKT FORMAL

Utstyret (enheten, modulen) ma kun brukes til det bruksomradet som er
spesifisert i katalogen og brukerhandboken, og ma kun kobles til enheter og
komponenter som er anbefalt og godkjent av VEXEN.

KORREKT HANDTERING

Forutsetningene for at produktet skal fungere perfekt og palitelig er riktig
transport, riktig lagring, installasjon og montering, samt riktig bruk og
vedlikehold. Ved bruk av elektrisk utstyr er visse deler av dette utstyret
automatisk utsatt for farlig spenning. Feil handtering kan derfor fore til
alvorlige personskader eller materielle skader.

* Bruk kun isolerende verktay.

« Ikke koble til mens kretsen er spenningsfgrende (varm).

+ Plasser maleren kun i terre omgivelser.

« Ikke monter méleren i eksplosjonsfarlige omrader, og ikke utsett maleren
for stev, mugg og insekter.

« Serg for at ledningene som brukes er egnet for malerens maksimale
stremstyrke.

« Serg for at vekselstremledningene er riktig tilkoblet for du aktiverer
stremmen/spenningen til maleren.

« Ikke bergr malerens tilkoblingsklemmer direkte med bare hender, med
metall, blank ledning eller annet materiale, da du kan f4 elektrisk stot.

« Serg for at beskyttelsesdekselet er pa plass etter installasjon.

« Installasjon, vedlikehold og reparasjon skal kun utfgres av kvalifisert
personell.

« Bryt aldri plomberingene og dpne frontdekselet, da dette kan pavirke
malerens funksjonalitet og fere til at garantien bortfaller.

« Ikke la méleren falle ned eller utsett den for fysisk pavirkning, da det er
heypresisjonskomponenter inni som kan ga i stykker.

INNLEDNING

ESM100D-serien er trefasede energimalere med fire ledninger "meden hvit
bakgrunnsbelyst LCD-skjerm for perfekt avlesning". De brukes til & male
trefaseenergi i kommersielle og industrielle applikasjoner.

ESM100D maler og viser aktiv energi (kWh);

ESM100DR maler og viser aktiv energi (kWh) og effekt (W), og en
tilbakestillbar aktiv energiverdi er tilgjengelig.

ESM100DBi méler og viser total/import/eksport av aktiv energi og effekt.
Det finnes en knapp pé forsiden av ESM100DR og ESM3100 DBi. knappen
har to funksjoner: 1. Trykk kort pa knappen for a bla i displayet. 2. Trykk
ned og hold knappen inne i 3 sekunder for & tilbakestille den tilbakestillbare
energien.

TEKNISKE DATA:
SPESIFIKASJONER

Nimellisjannite (Un)

230V/400V AC(3~)

Tension nominale (Un)

230V/400V AC(3~)

Névleges fesziiltség (Un)

230V/400V AC(3~)

Tensione nominale (Un)

230V/400V AC(3~)

Nominalioji jtampa (Un)

230 V/400 V AC(3~)

Nominalais spriegums

230V/400V AC(3~)

Nominell spenning (Un)

230V/7400V AC(3~)

Kayttojannite 80%~120% Un  Tension de fonctionnement 80%~120% Un  MUkodési fesziltség 80%~120% Un  Tensione operativa 80%~120% Un  Darbiné jtampa 80 %~120% Un  Darba spriegums 80%~120% Un  Driftsspenning 80 % ~120 % Un
Eristysominaisuudet Capacités d'isolation Szigetelési képességek Capacita di isolamento Izoliacinés savybés I1zolacijas iespéjas Isolasjonsevne

Vaihtojannitteen kesto 4KV 1 minuutin ajan  Résistance & la tension AC 4KV pendant 1 minute  Véltakozé fesziiltség ellenall 4KV-nak 1 percig  Resistenza alla tensione CA 4KV per 1 minuto  Atsparumas KS jtampai 4KV 1minute  mainstravas 4kV par minati  Vekselstremspenning taler 4KV i 1 minutt
Impulssijannitteen kesto 6KV-1.2/50pS  Résistance a la tension d'impulsion 6KV-1.2/50pS  Impulzusfesziltség ellenallas 6KV-1.2/50pS  Resistenza alla tensione d'impulso 6KV-1.2/50pS  Atsparumas impulsinei jtampai 6 KV-1,2/50pS  impulsizturspriegums 6KV-1,2/50pS  Impulsspenning taler 6KV-1,2/50pS
Perusvirta (Ib) 10A  Courant de base (Ib) 10A  Alapéram (Ib) 10A  Corrente di base (Ib) 10A  Baziné srové (Ib) 10 A Pamata stravas 10A  Grunnstrgm (Ib) 10A
Suurin nimellisvirta-alue 100A  Plage de courant nominal maximum 100A  Maximalis névleges dramtartomany 100A  Gamma di corrente nominale massima 100A  Maksimali vardiné sroveé (Imax) 100 A Maksimala nominala strava (Imax) 100A  Maksimalt nominelt stremomrade 100A
Toimintavirta-alue 0,4 % Ib~Imax  Plage de courant opérationnel 0.4% Ib~Imax  M(koédési aramtartomany 0,4% Ib~Imax  Intervallo di corrente operativa 0,4% Ib~Imax  Darbinés srovés diapazonas 0,4% Ib~Imax  Darba stravas diapazons 0,4% Ib~Imax Driftsstremomréade 0,4 % Ib~Imax
Ylivirran sietokyky 30Imax 0,01 sajan  Résistance aux surintensités 30Ilmax pendant 0,01s  Tuldram-ellenallas 30Imax 0,01s-ig  Resistenza alla sovracorrente 30Imax per 0,01s  Atsparumas virssroviui 30Imax 0,01 sek. ~ Stravas parslodzes 30Imax par 0,01s  Taler overstram 30lmaxi0,01s
Toimintataajuusalue 50Hz +10%  Plage de fréquence opérationnelle 50Hz + 10%  MUkodési frekvenciatartomany 50Hz +10%  Gamma di frequenza operativa 50Hz + 10%  Darbinis daznio diapazonas 50Hz+10%  Darba frekvences diapazons 50Hz +10%  Driftsfrekvensomrade 50 Hz +10
Sisainen virrankulutus < 2W/10VA/vaihe Consommation électrique interne <2W/10VA/phase  Belsé energiafogyasztas <2W/10VA/fazis  Consumo di energia interna <2W/10VA/fase  Vidinis energijos sunaudojimas <2W/10VA/fazé  leksgjais jaudas patéring < 2W/10VA/faze Internt stremforbruk < 2W/10VA/fase

Testitulon vilkkumisnopeus (PULSE LED)

1000imp/kWh

Taux de clignotement de la sortie test (LED PULSE)

1000imp/kWh

Tesztkimeneti villogasi sebesség (PULSE LED)

1000imp/kWh

Tasso di uscita flash di prova (LED PULSE)

1000imp/kWh

Band. i$éj. mirkséjimo daznis (IMP. LED)

1000 imp./kWh

Parbaudamais impulsu biezums

1000imp/kWh

Test utgangsblitshastighet (PULSE LED)

1000imp/kWh

Testipulssin lahténopeus

1000imp/kWh

Taux de sortie des impulsions d'essai

1000imp/kWh

Teszt impulzus kimeneti sebesség

1000imp/kWh

Tasso di uscita degli impulsi di test

1000imp/kWh

Band. imp. i$éjimo daZnis

1000 imp./kWh

Parbaudamais izejoso

1000imp/kWh

Test pulsutgangshastighet

1000imp/kWh

Suorituskriteerit Critéres de performance TELJESITMENYKRITERIUMOK CRITERI DI PRESTAZIONE EKSPLOAT. SAVYBIY KRITERIJAI VEIKTSPEJAS KRITERIJI KRITERIER FOR YTELSE

Kayttokosteus <90%  Humidité de fonctionnement <90%  Uzemi paratartalom <90%  Umidita di funzionamento <90% Darbiné drégmé <90%  Ekspluatacijas mitrums <90% Luftfuktighet ved drift <90
Varastointikosteus <95%  Humidité de stockage <95% Tarolasi paratartalom <95%  Umidita di stoccaggio <95% Laikymo drégme <95%  Glabasanas mitrums <95% Luftfuktighet ved lagring <95
Kayttolampatila -25°C-+55°C  Température de fonctionnement -25°C-+55°C  Uzemi hémérséklet - 25°C-+55°C  Temperatura di esercizio -25°C-+55°C  Darbiné temperatdra nuo -25°C iki +55°C  Ekspluatacijas temperattra -25°C - +55°C  Driftstemperatur -25°C-+55°C
Varastointilampotila -40°C-+70°C  Température de stockage -40°C - +70°C  Térolasi hémérséklet -40°C-+70°C  Temperatura di stoccaggio -40°C-+70°C  Laikymo temperatdira nuo -40°C iki +70°C  Glabasanas temperatara -40°C-+70°C  Lagringstemperatur -40°C-+70°C

Aktiivisen energian tarkkuus

Luokka B EN50470-1/3

Précision de I'énergie active

Classe B EN50470-1/3

Aktiv energia pontossag

B osztaly EN50470-1/3

Precisione dell'energia attiva

Classe B EN50470-1/3

Aktyviosios energijos tikslumas

B klasé EN50470-1/3

Aktivas elektroenergijas precizitate

Klase B EN50470-1/3

Noyaktighet for aktiv energi

Klasse B EN50470-1/3

Luokka 1 IEC 62053-21

Classe 1 IEC 62053-21

1. osztaly IEC 62053-21

Classe 1 IEC 62053-21

1 klasé IEC 62053-21

Klase 1 IEC 62053-21

Klasse 1 IEC 62053-21

Suojaus polyn ja veden tunkeutumista vastaan IP51  Protection contre la pénétration de la poussiére et de I'eau IP51  Por és viz behatolas elleni védelem IP51  Protezione contro la penetrazione di polvere e acqua IP51  Apsauga nuo dulkiy ir vandens jsiskverbimo IP51  Nelauj ieklat putekliem un adenim IP51  Beskyttelse mot inntrengning av stev og vann P51
Eristavasti koteloitu mittari, suojausluokka Il Compteur a boitier isolant de classe de protection Il Védelmi osztélyu, szigetel6 burkolatd mérémdiszer Il.  Misuratore con involucro isolante di classe di protezione Il Izoliuotojo skaitiklio apsaugos klasé Il Skaititajs ar aizsardzibas klases izol&joSu korpusu Il Isolerende innkapslet maler i beskyttelsesklasse 1l
Lampenemisaika 10S  Temps de préchauffage 10S  Bemelegedési idé 10S  Tempo di riscaldamento 10S  Apsilimo laikas 10S  Uzsildisanas laiks 10S  Oppvarmingstid 10S
Mekaaninen ymparisto M1 Environnement mécanique M1 Mechanikai kérnyezet M1 Ambiente meccanico M1 Mechaniné aplinka M1 Mehaniska vide M1 Mekanisk milje M1
Sahkémagneettinen ymparistd E2  Environnement électromagnétique E2  Elektromégneses kornyezet E2  Ambiente elettromagnetico E2  Elektromagnetiné aplinka E2  Elektromagnétiska vide E2 Elektromagnetisk miljo E2
Saastumisaste 2 Degré de pollution 2 Szennyezettségi fok 2 Grado diinquinamento 2 TarSos laipsnis 2 Piesarnojuma pakape 2 Grad av forurensning 2




INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
ESM3100D/DR/DBI
TROJFAZOWY LICZNIK ENERGII
ELEKTRYCZNE]J

INFORMACJE DLA WEASNEGO BEZPIECZENSTWA

Niniejsza instrukcja nie zawiera wszystkich Srodkéw bezpieczerstwa
dotyczacych obstugi sprzetu (modutu, urzgdzenia), poniewaz specjalne
warunki pracy i lokalne wymagania lub przepisy mogg wymagac dalszych
$rodkoéw. Informacje te sg wyréznione tréjkatem ostrzegawczym i
przedstawione w nastepujgcy sposob, w zaleznosci od stopnia potencjalnego
zagrozenia.

A
A\

WYKWALIFIKOWANY PERSONEL

Obstuga sprzetu (modutu, urzadzenia) opisanego w niniejszej instrukcji moze
by¢ wykonywana wytacznie przez wykwalifikowany personel.
Wykwalifikowany personel w niniejszej instrukcji oznacza osobe, ktéra jest
upowazniona do uruchamiania, uziemiania i oznaczania urzadzen, systeméw
i obwodéw zgodnie z normami bezpieczenstwa i przepisami.

Ostrzezenie!
Oznacza, ze nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac $mier¢,
powazne obrazenia lub znaczne szkody materialne.

Uwaga!

Oznacza niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym, a
nieprzestrzeganie niezbednych srodkéw ostroznosci moze
spowodowac $mier¢, powazne obrazenia lub znaczne szkody
materialne.

UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

The equipment (device, module) may only be used for the application
specified in the catalogue and the user manual,and only be connected with
devices and components recommended and approved by VEXEN.

WLASCIWA OBSLUGA

Warunkiem doskonatego i niezawodnego dziatania produktu jest prawidtowy

transport, prawidtowe przechowywanie, instalacja i montaz, a takze

prawidtowa obstuga i konserwacja. Podczas obstugi sprzetu elektrycznego
niektore jego czesci automatycznie przenoszg niebezpieczne napiecia.

Niewtasciwa obstuga moze zatem spowodowac powazne obrazenia lub

szkody materialne.

* Nalezy uzywac wytgcznie narzedzi izolacyjnych.

« Nie podtaczac, gdy obwdd jest pod napigciem (goracy).

« Miernik nalezy umieszczac wytgcznie w suchym otoczeniu.

* Nie nalezy montowac miernika w strefie zagrozonej wybuchem ani naraza¢
go na dziatanie kurzu, plesni i owaddéw.

* Upewnij sie, ze uzywane przewody sg odpowiednie dla maksymalnego
pradu tego miernika.

* Przed wiaczeniem pradu/napiecia do miernika nalezy upewnic sig, ze
przewody AC sg prawidtowo podtaczone.

« Nie dotykaj zaciskow potaczeniowych miernika bezposrednio gotymi rekami,
metalem, pustym przewodem lub innym materiatem, poniewaz moze to
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.

« Upewnij sie, ze ostona ochronna zostata zatozona po instalacji.

« Instalacja, konserwacja i naprawy powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel.

« Nigdy nie zrywaj plomb i nie otwieraj przedniej pokrywy, poniewaz moze to
wplynac na dziatanie miernika i spowodowac utrate gwarancji.

* Nie upuszczaj ani nie dopuszczaj do fizycznego uderzenia miernika,
poniewaz wewnatrz znajdujg sie precyzyjne komponenty, ktére mogg ulec
uszkodzeniu.

WPROWADZENIE

Seria ESM100D to tréjfazowe, czteroprzewodowe liczniki energii "z biatym,
podséwietlanym ekranem LCD zapewniajgcym doskonaty odczyt". Sa one
uzywane do pomiaru energii tréjfazowej w zastosowaniach komercyjnych i
przemystowych.

ESM100D mierzy i wyswietla energie czynng (kWh);

ESM100DR mierzy i wy$wietla energie czynng (kWh) i moc (W), dostepna jest
resetowalna warto$¢ energii czynnej.

ESM100DBi mierzy i wyswietla catkowitg/importowana/eksportowana energie
czynna i moc. dostepna jest réwniez mozliwo$¢ resetowania wartosci energii.
Z przodu ESM100DR i ESM3100DBi znajduje sie przycisk, ktory ma dwie
funkcje: 1. krotkie kliknigcie przycisku w celu przewiniecia wy$wietlacza, 2.
nacisniecie i przytrzymanie przycisku przez 3 sekundy w celu zresetowania
energii resetowalnej.

DANE TECHNICZNE:
SPECYFIKACJE

Napiecie nominalne (Un)

Napiecie robocze

Zdolnosci izolacyjne

Wytrzymato$¢ na napiecie przemienne
Odporno$¢ na napiecie impulsowe

230V/7400V AC (3~)
80% ~120% Un

4KV przez 1 minute
6KV-1.2/50uS

Prad podstawowy (Ib) 10A
Maksymalny zakres pragdu znamionowego 100A
Zakres pradu operacyjnego 0,4% Ib~Imax

Wytrzymatos$¢ nadpradowa

Zakres czestotliwosci pracy

Wewnetrzny pobér mocy

Czestotliwosc btyskéw wyjscia testowego (PULSE LED)
Testowa czestotliwo$¢ impulséw wyjsciowych

KRYTERIA WYDAJNOSCI

30Imax przez 0,01s
50Hz + 10%

< 2W/10VA/faza
1000imp/kWh
1000imp/kWh

Wilgotnos¢ podczas pracy <90%
Wilgotno$¢ przechowywania <95%
Temperatura pracy -25°C - +55°C
Temperatura przechowywania -40°C - +70°C

Klasa B EN50470-1/3
Klasa 1 IEC 62053-21

Doktadnos¢ energii czynnej

LX) INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
ESM3100D/DR/DBI

CONTOR ELECTROENERGETIC
TRIFAZAT

INFORMATII PENTRU PROPRIA DVS. SIGURANTA
Acest manual nu contine toate masurile de siguranta pentru operarea
echipamentului (modul, dispozitiv), deoarece conditiile speciale de operare
si cerintele sau reglementarile codurilor locale pot necesita masuri
suplimentare. Aceste informatii sunt evidentiate printr-un triunghi de
avertizare si sunt reprezentate dupa cum urmeaza, in functie de gradul de
pericol potential.
Avertisment!
A Aceasta inseamna ca nerespectarea instructiunilor poate duce la
deces, raniri grave sau daune materiale considerabile.

Atentie!

Aceasta inseamna pericol de electrocutare si nerespectarea
masurilor de siguranta necesare poate duce la deces, vatamari
grave sau pagube materiale considerabile.

PERSONAL CALIFICAT

Operarea echipamentului (modul, dispozitiv) descris in acest manual poate fi
efectuatd numai de catre personal calificat. in acest manual, prin personal
calificat se intelege persoana care este autorizata sa puna in functiune, sa
porneasca, sa puna la masa si sa eticheteze dispozitive, sisteme si circuite in
conformitate cu standardele de siguranta si de reglementare.

UTILIZAREA IN SCOPUL PREVAZUT

Echipamentul (dispozitiv, modul) poate fi utilizat numai pentru aplicatia
specificata in catalog si in manualul de utilizare si poate fi conectat numai cu
dispozitive si componente recomandate si aprobate de VEXEN.

MANIPULARE CORESPUNZATOARE

Conditiile prealabile pentru functionarea perfecta si fiabild a produsului sunt

transportul, depozitarea, instalarea si asamblarea corespunzatoare, precum

si operarea si intretinerea corespunzatoare. La operarea echipamentelor
electrice, anumite parti ale acestor echipamente transporta automat tensiuni
periculoase. Prin urmare, manipularea necorespunzatoare poate duce la
raniri grave sau la deteriorarea materialelor.

« Utilizati numai unelte izolante.

« Nu conectati in timp ce circuitul este sub tensiune (fierbinte).

« Asezati contorul numai in medii uscate.

« Nu montati contorul intr-o zona exploziva sau nu expuneti contorul la praf,
mucegai si insecte.

« Asigurati-va ca firele utilizate sunt potrivite pentru curentul maxim al acestui
contor.

« Asigurati-va ca firele de curent alternativ sunt conectate corect inainte de
activarea curentului/tensiunii la contor.

« Nu atingeti clemele de conectare ale contorului direct cu mainile goale, cu
metal, fire goale sau alte materiale, deoarece puteti primi un soc electric.

« Asigurati-va ca capacul de protectie este plasat dupa instalare.

« Instalarea, intretinerea si repararea trebuie sa fie efectuate numai de
personal calificat.

« Nu rupeti niciodata sigiliile si nu deschideti capacul frontal deoarece acest
lucru ar putea influenta functionalitatea contorului si va anula orice
garantie.

« Nu scapati contorul si nu permiteti impactul fizic asupra acestuia, deoarece
in interior existd componente de inalta precizie care se pot rupe.

INTRODUCERE

Seria ESM100D sunt contoare de energie trifazate cu patru fire ,cu un ecran
LCD alb retroiluminat pentru o citire perfecta”. acestea sunt utilizate pentru
masurarea energiei trifazate Tn aplicatii comerciale si industriale.

ESM100D masoara si afiseaza energia activa (kWh);

ESM100DR masoaraé si afiseaza energia activa (kWh) si puterea (W), este
disponibila o valoare resetabila a energiei active.

ESM100DBi masoara si afiseaza energia activa totald/import/export si
puterea. este disponibila si o valoare resetabild a energiei.

Exista un buton pe partea frontala a ESM100DR si ESM3100DBi.butonul are
doua functii: 1. faceti clic scurt pe buton pentru a derula afisajul, 2. apasati in
jos si mentineti butonul timp de 3 secunde pentru a reseta energia resetabila

DATE TEHNICE:
SPECIFICATII

Tensiune nominala (Un)

Tensiune de functionare

Capacitati de izolare

Tensiunea AC rezista la

Rezistenta la tensiune de impuls
Curent de baza (Ib)

Intervalul curentului nominal maxim
Interval de curent operational
Rezistenta la supracurent

Gama de frecvente operationale
Consum intern de energie

Rata de iesire de testare (LED PULSE)
Rata de iesire a impulsurilor de testare
CRITERII DE PERFORMANTA

Umiditate de functionare

Umiditate de depozitare
Temperatura de functionare
Temperatura de depozitare

230V/400V AC(3~)
80%~120% Un

4KV timp de 1 minut
6KV-1.2/50uS

10A

100A

0,4% Ib~Imax
30Imax timp de 0,01s
50Hz + 10%

< 2W/10VA/faza
1000imp/kWh
1000imp/kWh

<90%
< 95%
-25°C - +55°C
-40°C - +70°C

Clasa B EN50470-1/3
Clasa 1 IEC 62053-21

Precizia energiei active

1] HCTPYKLA MO BE3ONACHOCTU

ESM3100D/DR/DBI
TPEX®PA3HbIN CHETUUK
SNNTEKTPO3HEPI WA

NH®OPMALWA ANA BALLEW BESOMACHOCTU

/JlaHHOe PyKOBOACTBO He COAEPXMT BCe MePONpUsTIA No 6e30NacHoCTy,
KacaroLvecs akcnayaTaumm obopyaoBaHna (MOAyns, annapata), MoCKobKy
ocobble ycnoBua akcnayatauun v Tpe60EaHV\ﬂ MEeCTHbIX 3aKOHOB U
HOPMAaTUBHbIX aKTOB MOTyT ﬂOTpeGOBaTb CD6I’IPOAEHMH AONONHUTENbHbIX
Mep. OjHako OHO COAEPXUT MHHOPMaLWIO, KOTOPYIO CledyeT NpoYunTaTh ANs
cobnto/leHns Balleil 6e30nacHOCTV U NpeAoTBpaLLieHNA MaTepuanbHoOro
yuwiepba. 3Ta MHGOpPMaLMA BblgeneHa nNpeynpexAatoLM TpeyronbHKOM 1
BbIMNAANT COOTBETCTBEHHO C/ieZyloLiemy, B 3aBUCMMOCTU OT
noTeHuManbHOro pncka.

BHuMmaHwme!
A 3T0 03HaYaeT, YTO HeBbINONHEeHNe yKa3aHM;\ MOXET BbI3BaTb
CMepTb, CepbE3Hble TPaBMbl UK CYLLIECTBEHHBIN MaTepuanbHbIl
yuiep6.
OnacHo!
310 CBUAETENbCTBYET O PUCKE 3/1eKTPOLLOKa, 1 Npn HECO6nmAeHMM
HeO6XOAMMbIX mep 6e30MacHOCTU MOXeT HacTynnTb CMepThb,
cepbé3Has TpaBMa VIV CYLLeCTBEHHbIV MaTepuanbHbIl yuiep6.

KBAIM®GUNLNPOBAHHbBIV NEPCOHAN

KCMIyaTaLyio OMMCaHHOTO B JaHHOM PYKOBOACTBE 060pYyA0BaHUS (MOAYNs,
annapata) MOXeT NPoV3BOAUTL TONLKO KBaMGULIMPOBaHHbIV NepcoHan. B
MOHVIMaHUM JaHHOTO PYKOBOACTBA KBaNNPULIMPOBAHHbLIM NepCOHanom
AB/IAETCA L0, UMetoLLiee NPaBo CAaBaTh B 3KCMJ/yaTaLyiio, 3anyckaThb,
3a3eMNIATb U MapKUPOBaTh 060PYA0BaHNIE, CUCTEMbI U KOHTYPbI B
COOTBETCTBUM C TPE6OBAHUAMY 6E30MaCHOCTU 1 3aKOHOB.

MNCNOJZIb3OBAHME B MPEAYCMOTPEHHbIX LLEENAX
O6opyaoBaHue (MOAY/b, annapaT) MOXHO NCMO/b30BaTh TONLKO B LIENSsX,
yKa3aHHbIX B KaTasiore 1 UHCTPYKLMM MO MPUMEHEHIIO, 1 MoAKYaTL
TONBLKO K 060PYAOBaAHWIIO 11 KOMMOHEHTaM, PEKOMEH/YEeMbIM U1
yTBepXAéHHbIM VEXEN.

NMPABWJ/IbHOE OBPALLEHUE

MpeAnoceinkamu Ans 6e3ynpeyHo, HaaéxHo 3kcnayaTaLuvn NpoaykTa

ABNSIOTCA NPaBUbHas TPAHCNOPTUPOBKA, XPaHEHWe, yCTaHOBKa Vi MOHTaX,

a Takxe 3Kkcnayataums u o6cnyxmsaHve. Mpw skcnayatauum

371€KTPO06OPYA0BaAHYIA HEKOTOPbIE YaCTh AaHHOTO 060PYA0BaHIA NPOBOAAT

onacHoe HanpsxeHue. HenpaBuabHoe o6patlieHie C HUM MOXET Bbl3BaTb

CepbE3Hble TPaBMbI UV CYLLECTBEHHBIV yLLep6.

* MIcnonb3yiiTe TONbKO 3an30/1MPOBaHHbBIE UHCTPYMEHTBI.

* He noak/toyaiite, noka KOHKYp Moz HanpsixeHnem (ropsunii).

+ PasmelLaiiTe usmMepuTenbHbIVi NPUGOP TONLKO B CyXOW cpeje.

+ He MOHTUpY/iTe CYETUMK BO B3PLIBOOMACHO Cpeje, 1 He noasepraiite ero
BO3/ECTBUIIO Nb/IV, NNECEHN U HACEKOMBbIX.

+ MpoBepbTe, UTO6LI NCMO/B30BaNNCL TONLKO NPOBOAA, NOAXOAALLVE K
MaKCVMaibHOMY NPOBOAVIMOMY AaHHbIM CHETUMKOM HaMPsXeHNs.

+ MposepbTe, NPaBUBLHO /M NPUCOEANHEHBI NPOBOAA NEPeMEHHOrO ToKa,
TONLKO TOrAa NOAK/IOYUaNiTE TOK/HaNPsKEHNE K N3MepuUTensHOMY Nprueopy.

+ He npuikacaiiTecb K coeANHUTENbHBIM KNeMMam CHETYMKaA FoNbIMA pyKamu,
METaN/IoM, HeV301MPOBaHHbLIM MPOBOAOM WAV APYTIM MaTepPUanom,
MOCKO/IbKY 3TO MOXET BbI3BaTb 3/1€KTPOLLOK.

+ Mocne UHCTaNNALUM NPOBEpPLTE, YCTAHOB/EH NN 3aLLUTHbIA YeXon.

* YCTaHOBKY, 06C/yXNBaHE N PEMOHT MOXET NMPOU3BOANUTL TO/IbKO
KBaNVGpULMPOBaHHBbI NepcoHan.

* Hu B kOeM cnyyae He nomaiiTe NIOMBLI 11 He OTKpbIBaliTe NepeHio
KPbILLIKY, NOCKONIbKY 3TO MOXET MOBAVSATE Ha GYHKLMOHaNbHOCTL CUETUMKA
1 OTMEHWTb FrapaHTyiio.

* He poHsiiiTe cHéTUMK 1 He nogsepraiiTe ero pusnYecknM yaapam,
MOCKONBbKY B HEM HaXOAATCH KOMNOHEHTbI BbICOKOI TOYHOCTY, KOTOpble
MOFyT CIOMaThCs.

BBEAEHWE

TpéxdasHblii CHETUMK 3neKTpo3Heprin cepun ESM100D ¢ 6enoii
MOACBETKOMN XWNAKOKPUCTANNYECKOrO ANC/Ies ANs 6e3ynpeyHoro
CUnTLIBaHMA". VICNONb3yeTcs ANst U3MepeHs TpéxdasHoli 3neKTposHeprum
ANA KOMMEPYECKMX U NPOMbILLNEHHBIX HyXA. ESM100D nsmepset u
nokasblBaeT akTUBHYHO 3nekTposHepruto (kWh). ESM100DR nsmepsieT n
nokasblBaeT akTUBHYO 3nekTposHepruto (kWh), a Takoke MoLHocTb (W),
JOCTYNHO NepeycTaHaBNVIBaeMOe 3HaueHne akTMBHOM 3Hepruun. ESM100DBi
U3MepsieT 1 NokasblBaeT 06LLyt0/ IMMNOPTUPYEeMYI/ SKCMOPTUPYEeMYIo
aKTUBHYIO 3/1€KTPO3HEPT IO N MOLLHOCTL. [loCTynHa 1
nepeycraHaB/MBaemas 31eKTpoaHeprua. Y moaenv ESM100DR, ESM3100DBi
cnepean HaxoANTCS KHOMKa. Y KHOMKM eCTb ABe GyHKLWN: 1. KOPOTKM
HaxaTeM Ha KHOMKY MOXHO NPOKPYUNBaTh 3KpaH, 2.HaxaTvem n
yAepkaHVem B TedeHN 3 cekyH/ NepeycTaHaBUBAETCs 3HayYeHe
3N1€KTPO3HEPr K.

TEXHUYECKWE NAPAMETPbI:
CNEUNOUKALUN
HomuHaneHoe Hanps>xeHve
Pabouee HanpsxeHue

230V/400V AC(3~)
80%~120% Un

N30ns4MOHHbIE BO3SMOXXHOCTU

nepemMeHHbI TOK

BblAePXXVBaeMOe MMMyNbCHOE HanpsxeHve

4kV B MUHYTY
6KV-1.2/50pS

OcHoBHOW ToK (Ib) 10A
MakcMmanbHbIA HOMUHaNbHBIV TOK 100A
[nanaszoH paboyero Toka 0.4% Ib~Imax

30lmax B 0.01 ¢
50Hz + 10%

< 2W/10VA/da3a
1000imp/kWh
1000imp/kWh

Meperpyska Toka

[JlnanasoH paboueii 4acToTbl
MNoTpebneHve BHyTpeHHell MOLLIHOCTN
TecTtoBas YacTtota uMnynbcos (PULSE LED)
TecToBast UCXOASALLAA YacTOTa VMMYNLCOB

KPUTEPUN NPOU3BOAUTENIBHOCTA

BnaxHocTb akcnayaTtayuu <90%
BnaxHoCTb XxpaHeHus <95%
Temnepartypa akcnyataumm -25°C-+55°C
Temnepatypa xpaHeHus -40°C - +70°C

Knacc B EN50470-1/3
Knacc 1 1EC 62053-21

TOYHOCTb aKTUBHOWI 31€KTPO3HepPrn

IHA SAKERHETSINSTRUKTIONER
ESM3100D/DR/DBI _ j
ELEKTROENERGIMATARE FOR
TREFAS

INFORMATION FOR DIN EGEN SAKERHET

Denna bruksanvisning innehaller inte alla sakerhetsatgarder for drift av
utrustningen (modulen, enheten), eftersom speciella driftsférhallanden och
lokala krav eller bestammelser kan krava ytterligare atgarder. Den innehaller
dock information som maste lasas for din personliga sakerhet och for att
undvika materiella skador. Denna information ar markerad med en
varningstriangel och representeras pa féljande satt, beroende pa graden av
potentiell fara.

Varning!
Detta innebér att om anvisningarna inte féljs kan det leda till
daédsfall, allvarliga personskador eller betydande materiella skador.

Forsiktighet!
Detta innebar risk for elektriska stétar och att underlatenhet att
vidta nédvandiga sakerhetsatgarder kan leda till dodsfall, allvarliga

personskador eller avsevérda materiella skador.

KVALIFICERAD PERSONAL

Anvandning av den utrustning (modul, enhet) som beskrivs i denna handbok
far endast utféras av kvalificerad personal. Med kvalificerad personal avses i
denna handbok personer som ar behériga att driftsatta, starta, jorda och
marka enheter, system och kretsar i enlighet med sakerhets- och
myndighetsstandarder.

ANVANDNING FOR AVSETT ANDAMAL

Utrustningen (enheten, modulen) far endast anvandas fér den tillampning
som anges i katalogen och anvéndarhandboken, och far endast anslutas till
enheter och komponenter som rekommenderas och godkanns av VEXEN.

KORREKT HANTERING

Forutsattningarna for en perfekt och tillforlitlig drift av produkten &r korrekt

transport, korrekt férvaring, installation och montering samt korrekt

anvandning och underhéll. Vid anvandning av elektrisk utrustning &r vissa

delar av denna utrustning automatiskt spanningsforande. Felaktig hantering

kan darfor leda till allvarliga personskador eller materiella skador.

* Anvand endast isolerande verktyg.

+ Anslut inte nar kretsen ar spanningssatt (varm).

+ Placera métaren endast i torra omgivningar.

+ Montera inte mataren i ett explosionsfarligt omrade och utsatt den inte for
damm, maégel eller insekter.

« Se till att de anvanda kablarna ar lampliga for matarens maximala
stromstyrka.

* Kontrollera att AC-kablarna &r korrekt anslutna innan du aktiverar
strommen/spanningen till mataren.

« Vidror inte matarens anslutningsklammor direkt med bara handerna, med
metall, blank trd eller annat material eftersom du kan f& en elektrisk stét.

« Se till att skyddslocket satts pa plats efter installationen.

« Installation, underhall och reparation far endast utforas av kvalificerad
personal.

« Bryt aldrig férseglingarna och 6ppna inte frontluckan eftersom detta kan
paverka matarens funktion och innebar att garantin upphor att gélla.

+ Métaren fér inte tappas eller utsattas for fysisk paverkan eftersom det finns
komponenter med hég precision inuti som kan gé sénder.

INTRODUKTION

ESM100D-serien &r trefasiga energimatare med fyra tradar "med en vit
bakgrundsbelyst LCD-skarm for perfekt avlasning". De anvands for att mata
trefasig energi i kommersiella och industriella applikationer.

ESM100D mater och visar aktiv energi (kWh);

ESM100DR maéter och visar aktiv energi (kWh) och effekt (W), ett aterstallbart
varde for aktiv energi finns tillgangligt.

ESM100DBi mater och visar total/import/export av aktiv energi och effekt.
aterstallbar energi finns ocksa tillganglig.

Det finns en knapp pa framsidan av ESM100DR och ESM3100 DBi. knappen
har tva funktioner: 1. kort klick pa knappen for att bladdra i displayen,

2. tryck ned och hall knappen intryckt i 3 sekunder for att aterstalla den
aterstallbara energin

TEKNISKA DATA:
SPECIFIKATIONER

IHE VARNOSTNA NAVODILA
ESM3100D/DR/DBI ~
TRIFAZNI MERILNIK ELEKTRICNE
ENERGIJE

INFORMACIJE ZA VASO VARNOST

Ta prirocnik ne vsebuje vseh varnostnih ukrepov za delovanje opreme
(modula, naprave), saj lahko posebni pogoji delovanja in zahteve lokalnih
predpisov ali predpisov zahtevajo dodatne ukrepe. Vendar pa vsebuje
informacije, ki jih je treba prebrati zaradi osebne varnosti in preprecevanja
materialne $kode. te informacije so oznacene z opozorilnim trikotnikom in so
glede na stopnjo potencialne nevarnosti predstavljene na naslednji nacin.

Pozor!
To pomeni, da lahko neupostevanje navodil povzroci smrt, hude
telesne poskodbe ali veliko materialno Skodo.

Pozor!

To pomeni nevarnost elektricnega udara in neupostevanje

potrebnih varnostnih ukrepov lahko povzroci smrt, hude poskodbe
ali veliko materialno skodo.
KVALIFICIRANO OSEBJE
Upravljanje opreme (modul, naprava), opisane v tem priro¢niku, lahko izvaja
le usposobljeno osebje. Usposobljeno osebje v tem priro¢niku pomeni
osebo, ki je pooblas¢ena za zagon, zagon, ozemljitev in oznacevanje naprav,
sistemov in tokokrogov v skladu z varnostnimi in regulativnimi standardi.

UPORABA ZA PREDVIDENI NAMEN

Oprema (naprava, modul) se lahko uporablja samo za uporabo, ki je
navedena v katalogu in uporabniskem prirocniku, ter se lahko poveZe samo
z napravami in komponentami, ki jih priporoc¢a in odobri VEXEN.

PRAVILNO RAVNANJE

Predpogoji za popolno in zanesljivo delovanje izdelka so ustrezen prevoz,

pravilno skladiS¢enje, namestitev in montaza ter pravilno delovanje in

vzdrzevanje. Pri uporabi elektri¢ne opreme nekateri deli te opreme

samodejno prenasajo nevarne napetosti. Neustrezno ravnanje lahko zato

povzroti hude poskodbe ali materialno Skodo.

« Uporabljajte samo izolacijsko orodje.

* Ne prikljucujte, ¢e je tokokrog pod napetostjo (vroc).

* Merilnik postavite le v suho okolje.

* Merilnika ne namescajte na eksplozivnem obmogju ali ga izpostavljajte
prahu, plesni in Zuzelkam.

« Prepricajte se, da so uporabljene Zice primerne za najvedji tok tega
merilnika.

+ Pred aktiviranjem toka/napetosti merilnika se prepricajte, da so Zice za
izmenicni tok pravilno prikljucene.

* Ne dotikajte se priklju¢nih kles¢ merilnika neposredno z golimi rokami, s
kovino, prazno Zico ali drugim materialom, saj lahko dobite elektri¢ni udar.

« Prepricajte se, da je za3¢itni pokrov po namestitvi namescen.

« Namestitev, vzdrzevanje in popravila lahko izvaja le usposobljeno osebje.

* Nikoli ne poskodujte plomb in ne odpirajte sprednjega pokrova, saj bi to
lahko vplivalo na delovanje merilnika in preprecilo kakrdno koli garancijo.

+ Merilnika ne spuscajte ali dopu3cajte fizicnih udarcev, saj so v njem zelo
natancne komponente, ki se lahko zlomijo.

uvobD

Serija ESM100D so trifazni Stirizicni Stevci energije "z belo osvetljenim
zaslonom LCD za odli¢no odcitavanje".Uporabljajo se za merjenje trifazne
energije v komercialnih in industrijskih aplikacijah.

ESM100D meri in prikazuje aktivno energijo (kWh);

ESM100DR meri in prikazuje aktivno energijo (kWh) in mo¢ (W), na voljo je
ponastavljiva vrednost aktivne energije.

ESM100DBi meri in prikazuje skupno/uvozno/izvozno aktivno energijo in
moc. na voljo je tudi ponastavljiva vrednost energije.

Na sprednji strani naprav ESM100DR in ESM3100 DBi je gumb, ki ima dve
funkciji: 1. s kratkim klikom na gumb se pomikate po zaslonu, 2. s pritiskom
navzdol in drZzanjem gumba 3 sekunde ponastavite ponastavljivo energijo.

TEHNIENI PODATKI:
SPECIFIKACIJE

Nominell spanning (Un)
Driftspanning
Isoleringsformaga
Vaxelspanningstalighet
Impulsspanningstalighet

230V/400V AC(3~)
80%~120% Un

4KVi 1 minut
6KV-1,2/50pS

Grundstrom (Ib) 10A
Maximalt nominellt strémomrade 100A
Operativt stromomrade 0,4% Ib~Imax
Overstromstalighet 30lmaxi0,01s
Operativt frekvensomréade 50Hz +10
Intern stromforbrukning < 2W/10VA/fas

Testad utgangsflashhastighet (PULSE LED)

Testad pulsutgangsfrekvens

KRITERIER FOR PRESTANDA

1000imp/kWh
1000imp/kWh

Luftfuktighet vid drift < 90%.
Luftfuktighet vid forvaring <95
Driftstemperatur -25°C - +55°C
Lagringstemperatur -40°C - +70°C

Nazivna napetost (Un)

Delovna napetost

I1zolacijske zmogljivosti
Odpornost na izmeni¢no napetost
Odpornost na impulzno napetost

230V/400V AC(3~)
80 % ~ 120 % Un

4KV za 1 minuto
6KV-1,2/50pS

Osnovni tok (Ib) 10A
Najvecje obmodcje nazivnega toka 100A
Obmodje obratovalnega toka 0,4 % Ib~Imax

Odpornost na prekomerni tok
Obmogje delovne frekvence
Notranja poraba energije

Hitrost utripanja preskusnega izhoda (PULSE LED)

Hitrost izhodnih preskusnih impulzov

MERILA USPESNOSTI

30lmax za 0,01s
50Hz +£10 %
< 2W/10VA/faza

1000imp/kWh

1000imp/kWh

Delovna vlaZnost <90 %
Vlaga v skladis¢u <95 %
Delovna temperatura -25°C-+55°C
Temperatura shranjevanja -40°C - +70°C

Klass B EN50470-1/3
Klass 1 IEC 62053-21

Noggrannhet for aktiv energi

Razred B EN50470-1/3
Razred 1 IEC 62053-21

Natanc¢nost aktivne energije

BEZPECNOSTNE POKYNY
ESM3100D/DR/DBI
TROJFAZOVY ELEKTROMER

INFORMACIE PRE VASU VLASTNU BEZPECNOST
Tento nadvod neobsahuje vietky bezpecnostné opatrenia pre prevadzku
zariadenia (modulu, pristroja), pretoZe Specidlne prevadzkové podmienky a
poZiadavky miestnych predpisov alebo nariadeni mézu vyzadovat dalSie
opatrenia. Obsahuje v3ak informacie, ktoré si musite precitat kvoli vasej
osobnej bezpecnosti a aby ste sa vyhli materidinym Skodam. tieto informéacie
s zvyraznené vystraznym trojuholnikom a st znazornené nasledovne v
zavislosti od stupia potencidlneho nebezpecenstva.
A nedodrZanie potrebnych bezpe¢nostnych opatreni méze mat za
nasledok smrt, vazne zranenie alebo zna¢né materialne Skody.
KVALIFIKOVANY PERSONAL
Obsluhu zariadenia (modulu, pristroja) opisaného v tomto ndvode méze
vykonavat len kvalifikovany personal. Kvalifikovany personél v tomto navode
znamené osobu, ktora je opravnena uvadzat do prevadzky, spustat,

uzemnovat a oznacovat zariadenia, systémy a obvody v sulade s
bezpecnostnymi a regulaénymi normami.

Varning!
To znamen4, Ze nedodrzanie pokynov méze mat za nasledok smrt,
vazne zranenie alebo znacné materialne skody.

Ostrzezenie!
To znamena nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom a

POUZITIE NA URCENY UCEL

Zariadenie (pristroj, modul) sa méZe pouZivat len na aplikécie Specifikované v
katalogu a uzivatelskej prirucke a moze sa spajat len so zariadeniami a
komponentmi odpori¢anymi a schvalenymi spolo¢nostou VEXEN.

VHODNA MANIPULACIA

Predpokladom dokonalej a spolahlivej prevadzky vyrobku je spravna

preprava, spravne skladovanie, inStalacia a montaz, ako aj spravna prevadzka

a udrzba. Pri prevadzke elektrickych zariadeni sa na niektorych castiach tohto

zariadenia automaticky vyskytuje nebezpecné napétie. Nespravna

manipulécia preto moze mat za nasledok vazne zranenia alebo materialne

Skody.

« Pouzivajte len izola¢né naradie.

* Nepripéjajte sa, ked'je obvod pod napatim (horuci).

* Meraci pristroj umiestriujte len do suchého prostredia.

* Nemontujte merac na miestach s nebezpecenstvom vybuchu ani ho
nevystavuijte prachu, plesniam a hmyzu.

« Uistite sa, Ze pouZité vodice st vhodné pre maximalny prad tohto meraca.

« Pred aktivaciou pridu/napatia do meraca sa uistite, Ze st vodice
striedavého pridu spravne pripojené.

* Nedotykajte sa pripojovacich svoriek meraca priamo holymi rukami, kovom,
prazdnym vodic¢om alebo inym materidlom, pretoZe mézete dostat
elektricky Sok.

« Po instaldcii sa uistite, Ze je umiestneny ochranny kryt.

« Instaldciu, Udrzbu a opravy méze vykonavat len kvalifikovany personal.

« Nikdy neporusujte plomby a neotvérajte predny kryt, pretoZe by to mohlo
ovplyvnit funkénost meracieho pristroja, a tym by ste sa vyhli akejkolvek
zéruke.

+ Neupustajte merac ani nedovolte, aby do3lo k fyzickému néarazu do meraca,
pretoZe vo vnutri sa nachadzaju vysoko presné komponenty, ktoré sa mézu
zlomit.

* Merilnika ne spuscajte ali dopuscajte fizicnih udarcev, saj so v njem zelo
natancne komponente, ki se lahko zlomijo.

-
uvoD

Séria ESM100D su trojfazové Stvorvodicové merace energie ,s bielym
podsvietenym LCD displejom na prefektné odcitanie”. pouzivajl sa na
meranie trojfazovej energie v komercnych a priemyselnych aplikaciach.
ESM100D meria a zobrazuje ¢innt energiu (kWh);

ESM100DR meria a zobrazuje ¢innt energiu (kWh) a vykon (W), k dispozicii je
resetovatelnd hodnota ¢innej energie.

ESM100DBi meria a zobrazuje celkovi/importni/exportni aktivnu energiu a
vykon. k dispozicii je aj resetovatelné energia.

Na prednej strane ESM100DR a ESM3100 DBi sa nachadza tlacidlo. tlacidlo méa
dve funkcie: 1. kratkym kliknutim na tlacidlo sa postva displej, 2. stlacenim

a podrzanim tlacidla na 3 sekundy sa vynuluje resetovatelna energia.

TECHNICKE UDAJE:
SPECIFIKACIE

Menovité napatie (Un)
Prevéadzkové napatie

Izolagné schopnosti

Napatie striedavého pradu vydrzi
Odolnost voci impulznému napatiu

230V/400V AC(3~)
80%~120% Un

4KV pocas 1 minuty
6KV-1,2/50pS

Zakladny prud (Ib) 10A
Maximalny rozsah menovitého pradu 100A
Rozsah prevéadzkového pradu 0,4 % Ib~Imax
Pridovéa odolnost 30Imax po dobu 0,01s
Rozsah prevadzkovej frekvencie 50Hz + 10%

< 2W/10VA/fazovo
1000imp/kWh
1000imp/kWh

Vnutorna spotreba energie
Vystupna testovacia frekvencia blikania (PULSE LED)
Vystupna rychlost testovacich impulzov

KRITERIA VYKONNOSTI

Prevadzkova vihkost <90 %
Skladovacia vihkost <95 %
Prevéadzkova teplota -25°C - +55°C
Teplota skladovania - 40°C - +70°C

Trieda B EN50470-1/3
Trieda 1 IEC 62053-21

Presnost aktivnej energie

TN IHCTPYKL,IA 3 TEXHIKW BE3MEKA

ESM3100D/DR/DBI
TPNDPASHUW NIHNTIBHUK
ENEKTPOEHEPTII

IHOOPMALIA AN BALLOI BIACHOI BE3MEKWN

List iHCTpYKList He MiCTUTB YCix 3axoAiB 6e3nekun npu ekcnayaTadii
obnagHaHHa (MoAyNs, NPUCTPOI), OCKiNbKM 0COBNMBI yMOBY ekcrnyaTallii,
a TakoXx BUMOrn MiCLLEBMX HOpM i npasui MOXYTb BUMarat 40AaTKOBUX
3axoaiB. OaHak BiH MICTUTb iHpopMaLlito, Ky HeobXiAHO NpoynTaTV ANst
BaLLOi 0COBUCTOI 6e3neKkn Ta YHUKHeHHs MaTepianbHUX 36uTkis. Lia
iHpopMaLlis BuAineHa nonepesxyBanbHVM TPUKYTHUKOM i NpeAcTaBneHa
HaCTYMHUM YMHOM, 3aN1eXHO Bij CTyneHs NoTeHLjiiHoi Hebe3neku.

A HeAOTPUMaHHSA HeobXiAHVX 3axoAiB 6e3mneky Moxe Npu3BecTn 40
CMepTi, Cepiio3HUX TpaBM abo 3HaUHVX MaTepianbHVX 36UTKIB.

KBANI®IKOBAHU NEPCOHAN

ExcninyaTtauis o6nagHaHHs (MoAynsi, NPUCTPOIO), ONMCAHOTO B LibOMY
NOCIBHYIKY, MOXe BUKOHYBATUCS TiNbKK KBaNipikoBaHUM nepcoHanom. Mig
KBaniGikOBaHUM NEPCOHANOM Y LibOMY MOCIGHUKY PO3YMitoTbCs 0CO6M, ki
MatoTk MPaBo BBOAWTY B eKClyaTaLlito, 3anyckaTy, 3a3emntoBaTi Ta
MapKyBaTV MPUCTPOI, CUCTEMM Ta CXeMU BiAMOBIAHO A0 BUMOT 6e3neku Ta
HOPMaTUBHUX CTaHAAPTIB.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

O6nagHaHHs (NPYCTPIlA, MOAY/b) MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbkn ANs
3aCTOCyBaHb, 3a3HaYeHVIX y KaTano3i Ta NoCiBHIKY KOPUCTYBaYa, i Tibku 3
NPUCTPOSIMU Ta KOMMOHEHTaMK, PeKOMEH/0BaHNUMM Ta CXBaNeHUMN
KomnaHiero VEXEN.

HANE)XXHE NOBOAKEHHSA

MepeaymoBamu 6e3z0raHHoOI Ta HagiliHoi pob0TL BUPOBY € HanexHe
TPaHCNOPTYBaHHS, HanexHe 36epiraHHs, BCTAaHOBNEHHSA Ta MOHTaX, & TakoxX
HanexHa ekcnnyataLlis Ta TexHiuHe ob6cnyrosyBaHHs. Mg Yac ekcnnyaTadi
enekTpu4yHoro Oﬁl’laﬂ,HaHHﬂ MeBHi A0ro YacTUHN aBTOMaTUYHO
nepe6yBatoThb Nij He6e3neuHo Hanpyrok. ToMy HeHaneXHe NOBOXKEHHS
3 HIMUW MOXe NPY3BEeCTU 0 Cep03HMX TpaBM abo MaTepianbHVX 36UTKiB.

* BrkopucTOBY#iTe TiNbKK i30/110104i IHCTPYMEHTH.

* He BMKOHYIiTe NiAKNIOYEHHS NiJ HAanpyroto (rapsaynm).

* PO3MiLLYyiATe NiYNNBHUK TiNbKX B CyXOMY NPUMILLEHHI.

* He BCTaHOBAIOMTE NiUNNBHUK y BUBYXOHe6e3neuHyx 30Hax i He niaaaeaiite
/ioro BNAVBY NuAy, UBINI Ta koMax.

+ NepekoHaiiTecs, Lo BUKOPUCTOBYBaHI APOTU MiAXOAATL ANA
MaKCMManbHOro CTPYMY LibOro NiUnAbHUKA.

« Mepeg nogaveto CTpyMy/Hanpyr Ha NiuvnbHUK NepekoHalTecs, Lo ApoTu
3MIHHOTO CTPYMY MIAKAKOUEHI NPABUALHO.

* He TopkaiiTecs 3'eHyBaNbHUX 3aTVCKadiB NivnabHUKA 6e3nocepesHbo
rOVMU pyKamu, MeTanoMm, NopokHimM APOToM abo iHWVMMK MaTepianamu,
OCKi/IbKY Lie MOXe NPU3BECTY 0 YPaXKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ MepekoHaiiTecs, Lo 3axvcHa KpuLka BCTaHOB/EHa Micas BCTaHo!

MonepepyxeHHA!
Lle o3Hayag, Lo HeAOTPUMaHHS IHCTPYKLi MOXe Npu3BecTy A0
3arun6eni, cepiio3HMUX TpaBM abo 3HauHUX MaTepianbHUX 36UTKiB.

0O6epesxxHo!
O3Hauae He6e3reky ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM i

Conformity Declaration

We SIA “Pawbol Baltic” Declare under
our sole responsibility as manufactur-
er that the three phase active energy
(kWh) indoor electricity meter ES100*
correspond to the production model
described in the EC-type examination
certificate and to the requirements of
the Directive 2014/32/EU type.

Examination Certificate
no.0120/SGS0432. Identification
Number of the NB0120.

NiYnnbHUKa.

* BcTaHoBNeHHS, 06CNYroByBaHHS Ta PEMOHT NiUNAbHIKA NOBUHHI
BWKOHYBAaTUCA TiNbKN KBaNipikoBaHNM NepcoHanom.

*+ Hikonun He nopyLuyiite NoM6U i He BiAKpYIBaiiTe NepesHIo KPULLIKY,
OCKINbKU Lie MOXe BNAVHYTW Ha GYHKLIOHaNBHICTL NiunnbHVIKa i Nnpu3Beje
A0 BTPaTU rapaHTii.

* He knpaiite niunnbHUK i He niaaasaiite ioro ¢isuuHoMy BNAMBY, OCKINbKN
BCEPEeAVHI HbOrO € BUCOKOTOUHI KOMMOHEHTH, siKi MOXYTb 31amMaTUCs.

BCTYN

Cepist ESM100D - Le TpudasHi YoTUPUNPOBIAHI NiYNNBLHUKIA enekTpoeHeprii
"3 6inm PK-ekpaHOM 3 NiAcBiYyBaHHAM ANS 3pYYHOr0 34nTyBaHHSA". BOoHN
BUKOPVICTOBYIOTLCA AN1S BUMIPHOBaHHS TprdasHoi eHeprii B KOMepLiiHWX Ta
NPOMUCIOBYX Li/ISIX.

ESM100D Bumiptoe Ta Bigobpaxae akTVBHY eHeprito (KBT-rog);

ESM100DR Bumiptoe Ta Bigobpaxxae akTuBHY eHeprito (kBT-rog) Ta
NOTYXHICTb (BT), AOCTYMNHe 3Ha4YeHHA aKTUBHOI eHeprii, ke MOXHa
nepesaBaHTaxXuT.

ESM100DBi BvMipto€ Ta Bigo6paxae 3aranbHy/iMnopTHY/eKCMopTHY akTUBHY
eHeprito Ta NOTYXHiCTb.

Ha nepegHiii naHeni ESM100DR Ta ESM3100 DBi € kHonka, sika Mae ABi
GyHKLi: 1 KOPOTKE HATUCKaHHS KHOMKM A4St MPOKPYTKN AUCTNes,

2. HaTWCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY NPOTATOM 3 CeKyHA, L6 CKUHYTW eHeprito,
sika MOXe 6yTi BiAHOBNIEHA.

TEXHIYHI JAHI:
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

HomiHaneHa Hanpyra (Un)

Po6oua Hanpyra

I30onauiliHi MoXxunBocTi

Hanpyra 3MiHHOrO CTpyMy BUTPUMYE
IMnyNbCHa Hanpyra BUTPUMYE
OcHoBHWiA cTpym (Ib)

MakcumanbHW gianasoH HOMiHaNILHOTO CTPYMY

JlianasoH po6ouoro cTpymy
lMepeBaHTaXeHHs Mo CTPyMy BUTPUMYE
JlianasoH po6o4oi YacToTn

BHYTPILLHE eHeprocnoxveaHHs

230B/400B 3miHHOrO CTpyMy (3~)

80% ~ 120% Un

4KV npotarom 1 xBUnnHN

6KV-1.2/500S

10A

100A

0.4% Ib~Imax

30Imax npoTtsrom 0,01¢
50+ 10

<2 BT1/10 BA/dasa

LLiBnAKiCTb cnanaxy Ha TecToBoMy BYXoAj (IMMynbcHII caiTnogioa) 1000 imMn/kBT-rog

BuixigHa NOTyXHiCTb TeCTOBOro iMNynbCy
KPUTEPIi EGEKTUBHOCTI
Po6oya Bonoricts

BosoricTb npu 36epiranHHi

Po6ouya Temneparypa -

Temnepatypa 36epiraHHs

1000 imn/kBT-rog

<90
<95
25°C-+55°C
-40°C - +70°C

Knac B EN50470-1/3
Knac 1 IEC 62053-21

TOUHICTb aKTUBHOI eHeprii

Ochrona przed wnikaniem pytu i wody IP51  Protectie impotriva patrunderii prafului si a apei IP51  3awuTa OT NonagaHus Mblavi U BOAbl IP51  Skydd mot intrangning av damm och vatten IP51  Zascita pred vdorom prahu in vode IP51  Ochrana proti vniknutiu prachu a vody IP51  3axucT Bij NPOHWKHEHHS Ny Ta BOAN IP51
Licznik w obudowie izolacyjnej klasy ochronnej Il Contor cu carcasa izolanta din clasa de protectie Il CYETYMK C M30MPYIOLLIMIM KOPMYCOM KNacca 3aLnThl Il Isolerande kapslad matare i skyddsklass Il Merilnik v izolacijskem ohisju zas¢itnega razreda Il Merac v izolatnom puzdre ochrannej triedy Il JliunNbHYK B 301U HI 060710HL 3 KNacoM 3axnCTy 1l
Czas nagrzewania 10S  Timp de incélzire 10S  Bpewms HarpeBaHUs 10c  Uppvarmningstid 10S  Cas segrevanja 10s  Cas zahrievania 10S  Yac nporpisy 10S
Srodowisko mechaniczne M1 Mediu mecanic M1 MexaHnyeckas cpesa M1 Mekanisk miljo M1 Mehansko okolje M1 Mechanické prostredie M1 MexaHiuHe cepegoBuiLLe M1
Srodowisko elektromagnetyczne E2  Mediu electromagnetic E2  SnekTpomarHeTvyeckas cpesa E2  Elektromagnetisk miljo E2  Elektromagnetno okolje E2  Elektromagnetické prostredie E2  EnekTpomarHiTHe cepejoBuLLe E2
Stopien zanieczyszczenia 2 Grad de poluare 2 CreneHb 3arpsasHeHVs 2 Grad av férorening 2 Stopnja onesnaZenosti 2 Stupen znecistenia 2 CTyniHb 3abpyaHeHHs 2
5B opERATION (GB| BG | (CZ ] | DE | DK | EE | = | Fl | FR | [HU 1T | LV [NO| | PL | RO | RU | | SE | [ SI | [ SL | (UA|
BG PABOTA . . - . , L., IT V _ PL o S L . . o
CZ PROVOZ INITIALIZATION I/IHVIL“/IA.HI/ISA INICIALIZACNI INITIALISIERUNG-  INITIALISERINGS-  KAIVITUMISNAIT VISUALIZACION DE INITIALISO-. AFFICHAGE DE INICIA&IZALO DISPLAY DI INICIALIZAVIMO INICIALIZACIJAS INITIALISERINGS- WYSWIETLACZ AFISA] DE HAYANbYbIN INITIALISERINGS-  PRIKAZ INICIALIZACNY ﬂ-lVICﬂﬂEVI .
DE BEDIENUNG DISPLAY WOHEH gncnn DISPLE) SANZEIGE DISPLAY INICIALIZACION INTINAYTTO L'INITIALISATION  KIJELZ INIZIALIZZAZIONE EKRANAS EKRANS DISPLAY INICJALIZAC)I INITIALIZARE ANCNNEN DISPLAY INICIALIZACIJE DISPLE) ILIANIBALI
DK BETJENING When the meter is Korato Po zapnuti se méfi¢ Wenn das Messgerat N&r méleren teendes, Kui arvesti sisse Al encender el Kun mittariin kytketaan Lorsque I'appareil est Amikor a méré Quando il misuratore &  Jjungus skaitiklj, {is Ja skaititajs ir ieslégts, N&r méleren slas pa, Po wiaczeniu zasilania  Cand contorul este Ecnm cuétumk N&r mataren slas pa Ko je merilnik Ked je merac zapnuty, Micnsa yBiIMKHEHHS
) e - - - powered on, it will n3mepBaTenHusT ypes  inicializuje a provede eingeschaltet wird, initialiseres den o, ltlitada, teeb see medidor, se inicializard  virta, se alustaa ja mis sous tension, il bekapcsol, acceso, si inizializzera e inicializuos ir atliks tas veiks inicializaciju initialiseres den o, miernik inicjalizuje sie i~ pornit, acesta se va BK/IOYEH, OH NPOBEeAET initialiseras den och vklopljen, se inicializira  inicializuje sa a vykona  niunnbHuk
EE KASUTAMINE Imp Y 0TI I | initialize and do e BK/IK0YeH, Tolh cé samokontrolu: initialisiert es sichund ~ foretager selvkontrol: automaatse enesetesti: y realizard una tekee itsetarkistuksen:  s'initialise et effectue inicializalodik és fara un autocontrollo: savaimine patikra: un pasparbaudi: utferer en selvkontroll:  przeprowadza initializa si se va VHMUMan13aumnto n gor en sjalvkontroll: in opravi samokontrolu: iHiUjanisyeTbes Ta
ES FUNCIONAMIENTO EXP,-' ,-' ,- ',-' ,-",-' ,-' self-checking: VNHULManmsupa un fihrt eine autocomprobacion: un autocontrole: onellendrzést végez: samokontrole: autoverifica: camonposepky samopreverjanje: BUKOHYE
= e e Vs Vs Vi 5 Vs V3BbPLLIBA Selbstlberprifung camonepesipky:
FI TOIMINTA L2 L34k m THD% Hz KVArh kWh camonposepka: durch: MoBHoeKpaHHMiA
FR FONCTIONNEMENT ; Full Screen MbneH ekpaH Cela obrazovka Vollbild Fuld skaerm Taisekraan Pantalla completa Koko naytt6 Plein écran Teljes képernyd Schermo intero Visas ekranas Pilns ekrans Full skjerm Petny ekran Ecran complet MONHbIV 3kpaH Helskarm Celozaslonski prikaz Celé obrazovka KM
HU MUKODES
IT FUNZIONAMENTO | - X . i ‘ X
LT NAUDOJIMAS o Software Version Bepcus Ha copTyepa Verze softwaru Software-Version Softwareversion Tarkvara versioon Versién del software Ohjelmiston versio Version du logiciel Szoftver verzié Versione del software Progr. jr. Versija Programmatdras Programvareversjon Wersja . Versiunea software Bepcuna ersion av Razlicica programske Verzia softvéru Bepcia nporpamkoro
= bt R versija oprogramowania nporpamMmarypbi programvara opreme 3a6e3neyeHHs
LV EKSPLUTACIJA
NO BETJENING F 3
PL DZIALANIE
RO FUNCTIONARE " Ml
RU 3KCNNYATAUMA I TR Pulse Constant MMnyncHa KoHCTaHTa Pulzni konstanta Impulskonstante Pulskonstant Impulsikonstant Constante de impulsos ~ Pulssin vakio Constante d'impulsion  Impulzus éllandésag Costante d'impulso Impulso konstanta Impulss Pulskonstant Stata impulsu Puls constant Mmnynec Puls konstant Konstanta impulza Pulzna konstanta MocTiiiHa imnynbcy
SE ANVANDNING - -
SI DELOVANJE
SL PREVADZKA Aé . A — . N , . o — o . . . T _ .
UA EKCTNNYATALIS Total Total Active Energy O6Lua akTnBHa eHeprust  Celkova aktivni energie  Gesamtwirkenergie Samlet aktiv energi Aktiivenergia kokku Energia activa total ﬁkﬁnwsen energian Energie active totale Aktiv energia 6sszesen  Energia attiva totale Bendra aktyvioji energija  Kopéja aktiva energija Total aktiv energi Catkowita energia Energie activa totala 0O6Lan akTMBHas Total aktiv energi Skupng aktivna Celkoya aktivna 3arasibHa aKkTMBHa
T | . ) A o . v o S o ORonasasy ) - czynna 3Heprua energija energia eHeprist
. 0 e defau\t display is [Avcnnest no Vychoz'| zobra;enlje _ Die Standardanzelge Standardwsnmgenver Vaikimisi on seadmel La visualizacion por ESM100D:n ja L'affichage par défaut Az ESM100D, ESM100DR  La visualizzazione Modeliy ESM100D ir Noklusejuma vértibas Standardvisningen er o | o o o . .
' ', ’, ' , ' ' ' , ' total active energy kWh —noppas6upate e obla  celkova aktivni energie st die samlet aktiv energi ESM100D ja ESM100DR defecto es energia ESM100DR:N oletusnayttd  est 'énergie active esetében az predefinita & energia ESM100DR numatytasis  rada akavo total aktiv energi kWh Domyslme _wyswwetlana Afl$aJL_J| |mp_|\§|t este 3HaueHVIs Mo yMoN4aHUo Standarc_iwsnmgen ar Privzet prikaz je Fredvolepe qurazeme 3a 3aMOBYYBaHHAM
- e e e e for ESM100D, akTVBHa eHeprusa KWh  kWh pro ESM100D, Gesamtwirkenergie kWh for ESM100D, kuvatud totaalne activa total kwh para on aktiivisen energian totale en kWh pour alapértelmezett kijelz6  attiva totale KWh per D o LS elektroenergiju kWh for ESM100D, jest catkowita energia energia activa totala MoKasblBarT aKTUBHYHO total aktiv energi kWh skupna aktivna je celkové aktivna Bi06paXaETLCA NOBHA
kWh | ESM100DR; 3a ESM100D, ESM100DR; ESM100DR; zatimco kWh fir ESM100D, ESM100DR; aktiivenergia (kWh) ESM100D, kokonaismaara kWh; IESM100D, 'ESM100DR  a teljes aktiv energia ESM100D, ESM100DR; aktyvioji modeliem ESM100Dun  ESM100DR; energi for czynna kWh dla kWh pentru ESM100D,  anektpostepritto kWh ana for ESM100D, ESMT00DR;  energjja kWh za energia KWh pre aKT1BHa eHepris
while import active AokaTo 3a ESM100DBi ce import aktivni energie  ESM100DR; wahrend die  mens import af aktiv ning seadmel ESM100DR;mientras ESM100DBi:n et I'énergie active kWh; mig az ESM100DBi mentre importa energija;ESM100DB ESM100DR, un importato  ESM100DB ESM100D, ESM100DR; ~ ESM100DR; in timp ce mogenein ESM100D, ESM100DR;  medan import av aktiv ~ ESM100D, ESM100DR in  ESM100D, ESM100DR; KBT-ros Ans ESM100D,
energy for ESM100DBi. ~ BHacs akTueHa pro ESM100DBiI. Impon—Wirkenergie fur  energi for ESM100DBi. ESM100DBi . ue importa energia  oletusnaytto on aktiivisen importée pour esetében az aktiv energia attiva per modellm’— importuota aktivo e\ekfroenergwja g podczas \mpor_tg}l\/ama energia activd de VI IMMOPTVIPYEMYH aKTUBHYHO energi for ESM100DBi. uv%zsal;té\égzgnerglje zit\,al €o import ESM100DR; npu iMnopri
eHeprus. ESM100DBi. sisend-aktiivenergia. activa para ESM100DBi. energian tuonti. I'ESM100DBI. energia importalasa. ESMT00DBI. aktyvioji energija. modelim ESM100DBi. Eg’\elﬁgdbchgiI.mej a g’%:ngt[)%%?tru Eg&p]rgworgéij?ﬂ mogenn za i ESII\}\\%%D?.HEIQ pre ?gws&%sﬁfﬁepm Ans
SCROLL DISPLAY MOKA3BAHE ZOBRAZENI SCROLL-ANZEIGE RUL-DISPLAY KUVA KERIMINE VISUALIZACION DE SCROLL-NAYTTO DEFILEMENT DE GéRDgLé VISUALIZZAZIONE EKRAN'\H; RITINAMS EKRANS RULLESKJERM WYSWIETLACZ AFISA] DERULARE  IPOKPYYMBAEMbI RULLNINGSDIS- PRIKAZ S SCROLL DISPLAY MPOKPYTKA
C NMPEBBPTAHE ROLOVACIHO DESPLAZAMIENTO L'AFFICHAGE KIJELZ A SCORRIMENTO PERJUNGIMASV PRZEWIJANIA 3KPAH PLAY POMIKANJEM ROLOVACIE ANCNNEA
DISPLEJE Az ESM100D* t6bb ESM100D* offre piu ESM100D* modeliuose OBRAZENIE)
ESM100D* provide more ESM100D* npegoctasa ESM100D* poskytuje ESM100D* bietet ESM100D* har flere ESM100D* on rohkem  La ESM100D* ofrece ESM100D* tarjoaa lisad L'ESM100D* offre plus  kijelzét is biztosit, visualizzazioni, che galimi kiti ekranai, ESM100D* ir vairaki ESM100D* har flere ESM100D* zapewnia ESM100D* ofera mai Y mogenun ESM100D* nmetotca  ESM100D* har fler ESM100D* omogoca ve¢ ESM100D* poskytuje ESM100D* HagatoTb
displays, which can be noseye gucnneu, vice zobrazeni, ktera weitere Anzeigen, die skaerme, som kan kuvasid, mida saab mas pantallas, que se nayttoja, jotka voidaan  d'affichages, qui amelyek az el6lapon possono essere kuriuos galima ekrani, kurus var skjermbilder, som kan wiecej wyswietlaczy, multe afisaje, care pot HECKO/IbKO 3KPaHOB, KOTOopble displayer, som kan prikazov, ki jih lahko viac zobrazeni, ktoré je  6inblue gncnneis, ki
checked through the KOWTO Morar ja ce |ze zaskrtnout pomoci Uber die Taste auf der veelges via knappen pa ~ vaadata, kasutades pueden seleccionar valita etupaneelissa peuvent étre vérifiesa  talalhaté gomb controllate tramite il patikrinti paspaudus apltkot, izmantojotuz ~ velges ved hjelp av ktére mozna sprawdzi¢  fi bifate prin MOXHO NMPOCMOTPEeTL Npu kontrolleras med preverite zgumbom na mozné skontrolovat MOXHa nepesipuTH 3a
button on the front n3bupar upes 6yToHa tlacitka na prednim Vorderseite abgerufen  frontpanelet. esipaneelil olevat mediante el botén del olevasta painikkeesta. I'aide du bouton situé segitségével pulsante sul pannello priekiniame skydelyje priek3éja paneja eso3o  knappen pa za pomocg przycisku intermediul butonului NOMOLLM KHOMKY Ha NepeAHelt  knappen pa sprednji plosci. pomocou tlacidla na AOMOMOrO0 KHOMKM Ha
panel. Ha NpeAHVs NaHen. panelu. werden konnen. nuppu. panel frontal. sur le panneau avant. ellenérizheték. frontale. esantj mygtuka. pogu. frontpanelet. na panelu przednim. de pe panoul frontal. naHenw. frontpanelen. prednom paneli. nepeaHiii naHeni.
ESM100D* NHdopMaLnOoHHK Informacni stranky ESM100D* ESM100D* ESM100D* Paginas de ESM100D*:n tietosivut ~ Pages d'information ESM100D* informéaciés  Pagine informative di ESM100D* ESM100D* ESM100D* Strony informacyjne Pagini de informatii MHdopMaLOoHHbIe Informationssidor fér Informacijske strani Informacné stranky IHpopMaLLifiHi
information pages CTSpaHgB.m*aa ESM100D* Informationsseiten informationssider infolehekdiljed in ormacign dela sur I'ESM100D* oldalak ESM100D* informaciniai ekranai Informativas lapas informasjonssider ESM100D* ESM100D* cTpaHunLbl ESM100D* ESM100D* ESM100D* ESM100D* cTopiHkm ESM100D*
ESM100D! ESM100D
Total Total Total Total
e T e T T e T T e e T T e e e T ol el A Tl T e T T Tl e T T e T o T - - T - - e - e e T T e T e T ol - - - - R T Tod T
Hlllll“_l_ll_l» lllﬂl!l_l!_ll_- [ I HHH!H_UU»"“”Nlllllli_il l» T I oC »Explllﬂ“l (] l-"“”l"ll“l [} Hl»ExlelHH [ »"""HHH_H_INH» [ e g »Exp!lll! _I_H_L- e c
Loy Lt s LOLILO LI L DACUR Ry Loy L DR PRy Ry Ay | RS )RR R R } Loy v IS RN R A s LILILILY 0 L (R YA DR gy | Lo v Ly
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RESETTABLE Bb3CTAHOBAEMA RESETOVATELNA ZURUCKSETZBARE GENINDSTILLELIG  NULLITAV . ENERGIA PALAUTUVA ENERGIE VISSZAALLITHATO ENERGIA ENERGH?S ATTIESTAMA TILBAKESTILLBAR  ENERGIA ENERGIE NEPEYCTAHABJIVIBAE ATERSTALLBAR PONASTAVLJIVA RESETOVATELNA PEKYMEPALIA
- - - - - ENERGY EHEPT A ENERGIE ENERGIE ENERGI ENERGIANAIT REAJUSTABLE ENERGIA REINITIALISABLE ENERGIA RIPRISTINABILE RODM ELEKTROENERGIJA ENERGI RESETOWALNA RESETABILA MAs ENERGI ENERGIJA ENERGIA EHEPTII
e I ot et NUSTATYMAS IS 3MEKTPOSHEPTA
000000 " " ," » L0000 000000 ESM100D* provide a ESM100D* Motpe6utenst ESM100D* poskytuje Der ESM100D* verfiigt ~ ESM100D* har en ESM100D* on nullitava  La ESM100D* ESM100D* tarjoaa ESM100D* Az ESM100D* L'ESM100D* offre una ~ NAUJO ESM100D* ir ESM100D* har en ESM100D* zapewnia ESM100D* ofera o Y ESM100D* ecTb ¢yHKLMSA ESM100D* har en ESM100D* ima funkcijo ~ ESM100D* poskytuje ESM100D* mae
el ol =l = -'W-h 2 T e -kW-h function of resettable MOXe Aa HaTuCHe funkci resetovatelné Uber die Funktion der funktion til nulstilling af  energianaidu proporciona una nollautuvan energian L'utilisateur peut rendelkezik a funzione di energia ESM100D* modeliuose  atiestatamas funksjon for funkcje resetowalnej functie de energie nepeycraHaen1saemoi funktion for ponastavljive funkciu resetovatelnej  dyHKUiIO CKMAAHHA
energy. User can press ~ 6yToHa 3a 3 cekyHAM, energie.UZivatel mize riicksetzbaren Energie.  energi. Brugeren kan funktsioon. Osalise funcion de energia toiminnon.Kayttdja voi  appuyer sur le bouton visszaallithaté energia ripristinabile. L'utente galima i3 naujo elektroenergijas tilbakestillbar energi. energii, uzytkownik resetabila. utilizatorul 3/1eKTPOIHEPrnN. aterstéllbar energi. energije. Uporabnik energie. pouzivatel eHeprii. Kopucrysay
the button for 3 3a Aa Hynvpa stisknutim tla¢itkana3 ~ Der Benutzer kanndie  trykke pa knappen i3 energianaidu reajustable.El usuario nollata osittaisen pendant 3 secondes funkciéval. A felhasznalé  pud premere il nustatomy energijos funkcija. Lietotajs var Brukeren kan trykke pa  moze nacisnac przycisk ~ poate apasa butonul Monb3oBatens MOXeT Anvéndaren kan trycka  lahko pritisne gumb za  méZe stlacit tlacidlo na  MoXe HaTUCHYTW
seconds to reset the YacTyHaTa eHeprus. sekundy resetovat Taste 3 Sekunden lang ~ sekunder for at nullimiseks vajutage puede pulsar el boton energian painamalla pour réinitialiser a gombot 3 pulsante per 3 secondi  rodmeny funkcija. pieturét piespiestu knappen i 3 sekunder przez 3 sekundy, aby timp de 3 secunde YAEPXMBaTb HaxaToli KHOMKy pé knappen i 3 3 sekunde, da 3 sekundy, aby KHOMKY NpoTArom 3
1o 0 01 I ™ - - me 81 0101 ™1 ™ ™7 )% partial energy. Castecnou energii. dricken, um die nulstille den delvise nupule 3 sekundit. durante 3 segundos painiketta 3 sekunnin I'énergie partielle. masodpercig per resettare 'energia ~ Naudotojas, pogu 3 sekundes un for a tilbakestille den zresetowac czesciowq pentru a reseta energia B TeYeHUN 3 cekyHa 1 sekunder for att ponastavi delno resetoval Ciastoénd CeKyHJ, o6 CKUHYTV
me It 11 e It Teilenergie energi. para reajustar la ajan. megnyomva parziale. norédamas i$ naujo atiestatit daléju delvise energien. energie. partiala. nepeycTaHoBUTb YacTUYHYO aterstélla den partiella  energijo. energiu. 4acTKoBy eHeprik.
9 L’ L’ L' L' ] '.‘_' ] L' L“_' L' ‘_' L'.L' zurlckzusetzen. energia parcial. visszadllithatja a nustatyti daline elektroenergiju 3NeKTPO3Hepruo energin.
kWh Wh részleges energiat. energija, turi nuspausti
mygtuka 3 sekundems
GB DIMENSIONS GB WIRING DIAGRAM GB INSTALLATION DIAGRAM
BG PA3SMEPU BG CXEMA HA CBbP3BAHE BG MHCTA/IAUMOHHA CXEMA
CZ ROZMERY CZ SCHEMA ZAPOJENI Ll L2 L3 N CZ INSTALACNI SCHEMA
DE ABMESSUNGEN DE VERDRAHTUNGSSCHEMA DE INSTALLATIONSSCHEMA
DK DIMENSIONER DK LEDNINGSDIAGRAM DK INSTALLATIONSDIAGRAM \S)S
EE MOOTMED EE UHENDUSSKEEM EE VASTAVUSDEKLARATSIOON /)7
ES DIMENSIONES ES DIAGRAMA DE CABLEADO (i 1) ES DIAGRAMA DE INSTALACION /7)
FI MITAT FI KYTKENTAKAAVIO FI ASENNUSKAAVIO =
FR DIMENSIONS DE L'APPAREIL FR SCHEMA DE CABLAGE FR SCHEMA D'INSTALLATION &
HU MERETEK HU KAPCSOLASI RAJZ HU TELEPITESI DIAGRAM
IT DIMENSIONI A IT SCHEMA DI CABLAGGIO 1 2 3 4 IT SCHEMA DI INSTALLAZIONE =
LT MATMENYS LT SUJUNGIMO SCHEMA LT JRENGIMO SCHEMA 2
LV 1ZMERI LV VADOSANAS SHEMA LV UZSTADISANAS SHEMA
NO DIMENSJONER NO KOBLINGSSKJEMA p S NO INSTALLASJONSDIAGRAM
PL WYMIARY PL SCHEMAT POLACZEN PL SCHEMAT INSTALAC]I
RO DIMENSIUNI RO DIAGRAMA DE CABLARE RO DIAGRAMA DE INSTALARE
RU PA3MEPbBI E RU CXEMA NPOBOAKWN RU CXEMA YCTAHOBKWU |l
SE MATT OCH DIMENSIONER SE KOPPLINGSSCHEMA SE INSTALLATIONSSCHEMA
SI  DIMENZIJE E SI  SHEMA NAPELJAVE SI  SHEMA NAMESTITVE
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